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Il ias 11 о meri

ab L. Attío poeta in dramata conversa.

Ixum veram ac propriam Romani habuerínt tragoediam, qui etíamnnnc in discep*  

tationem vocare velit, postquam tanta diligentia de hac re disputatum est, is facile 
acta agere vi déri possit. Equidem enim non dubito viri clarissimi, cui existimatio 
Romanae tragoediae restituía quasi debetur, comprobare sententiam: „tragoediam a 
Romanis, si cum Graecis comparentur, sane mediocri, sin cum ahis populis, magno 
studio et success:! esse cubain.“ Lange / indiciar trag. Roni. p. 3. Qu a re omissis 
omnibus, quae ad illám quaestionem pertinent, pauca tantum de indole atque com- 
positione tragoediae Romanae monere forsitau ab hoc loco non alienum fuerit. l'iis! 
enim fabulae, quarum per fragmenta id fieri licet, singulae explicatae fuerint, judicium 
satis cerium de re scenica Romanorum ne ex veterum scriptorum quidem testimoniis 
fieri poteri t. Tales vero fabularum interpretationes idóneas frustra in literis latinis 
adhuc quaesieris, quanquain de universa re scenica satis superque disputatum est. 
Fragmentis vero plerumque tum paucioribus tum ita corriiptis, ut conjungi nequeant, 
difficile sane est fabulas interpretări, sive de earum constructione et o economia quae 
vocatur judicare. —

Poetas trágicos Romanorum ne in iis quidem fabulis componendis, quas ex 
Graecis expressei unt, totos ex filis pependisse, et comparație utronimque facta et 
scriptorum testimonia, denique ingenii inorumque Romanorum ratio satis probant. 
Suum enim cuique genți innatum esse ingenium atque mores, quibus ornees arte»
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etiidiaque sint obnoxia, nemo ignorat. Itaqiie si Romanam tragoediam de Graecis 
expressam tarnen Romanum quendam traxisse colorem statiiimus, quid mirum, quippe 
cum spectacula spectantium moribus et studiis accomodanda esse videantur. Dum 
igitur Romanorum respublica floruit, atque mores antiqui et virtus integra viguerunt, 
Ingenium Romanum, quaectinque recipiebantur Gracca, facile vincebat atque sibi 
accomodabat; sed republica eversa et civium moribus corruptis, etiam in literis 
libertatém amisei unt, et, Augusto vel auctore vel adj atore, Graecis se dediderunt; 
quamquam ne tum quidem Ingenium suum plane exiiere potuerunt. Quaecunque de 
Graecis ante eversam reipublicae libertatém ab iis recepta sunt, eorum fieri non 
potuit, quin multa vel lenirentur vel augerentur, multa etiam resecarentur et alia ex 
hebetiore ingenio Romanorum nova inducerentur. I ta eniin detracta omni venustate,
quae nisi lingua Graeca exprimi vel nisi ab animis Graecis sentiri non posset, 
quod maxime de choricis dictum volo, alia nova in eorum locum oportebat substitui, 
quae ad commovendos animos Romanorum callo quodam obductos accommodata 
essent*).  Romani cum multis aids, tum ea quoque re nostratium quam Grae­
corum similiores fuerunt, quod magis iis, quae oculis quam quae auribus vel 
animo percipiuntur, commovebantur, síve quod rebus praesentibus magis quam cogi- 
tatis et sententiis delectabantur. Quare simplicitate íabularum Graecarum relicta, et 
composilionem magis impedi tam atque splendidiorèm, et alia oculorum oblectamenta 
a poetis recepta esse, facile potest demonstrări, cf. Cicero ad famil. FII, 1. Hor at. 
epist. II, 1,187. Quod studium dum modum non excessif, ñeque dramaticam poesim 
funditiis evertit, Romani epicam magis narrationem atque ubertatem sectabantur, Graeci 
contra accuratae moruni explication! studebant. Aptissime Niebultrium bist. Roman. 
I, p. 543. a. praetextatas Attii fabulas cum historieis dramatis Shakspearii compo- 
suisse arbitrer, in quibus scilicet non tarn depingendis moribus et aflectuum incre­
mentas opera impensa fuerit, quam proponendis praeclaris adspectibus et proeliis 
facinoribusque describendis. Hunc tarnen epicum sive colorem sive composilionem in 

*) Vulgo scenici Romani chorom e tragoedia sustulisse existimantur, sed in anti- 
quis tragoediis non minus quam Scnecae chor u m fuisse persuasum mihi babeo, 
cf. Gell. N. A. XIX, 10.



reliquia queque fabulis Rom. fuisse contendo, atque ad bune modum fabulas Graecas 
a poetis Romanis esse expressas sive mulatas vestigia baud rara ostendunt. Ita enim 
plures saepe fabulas vel trilogias Aeschyli, exutis maximam partem choricis, in unam 
contraxisse poetam aliquem reperimus ' ), ita Attius totam Iliadem in continuam 
fabularum seriem disposait, et quamvis sit Aeschylum imitâtes, multa tarnen de suo 
ingenio addidisse et multo minus, quam ab Aescbylo factum est, epicum colorera 
delevisse videtur. Quid quod Colchides fabulam Sophoch's et Medeám in unam 
contraxit idem Attius, et ad amplificandam earn Argonauticis Apollonii usas est? 
cf. Apoll. Arg. IV, 315. cum fragm. Medeae apud Non. vagas, aucupari. Cicero 
de nat. deor. II, 88. Praeterea Graecorum laudatam illám simplicitatem a Romanis 
ut moribus suis parura convenientem repudiatam esse, cum non sit difficile conjectura 
augurari, tum Diomedes Gr csontiéit tetts lib. III. testatur. De tubus enim tiagoediae 
personis disputans: „At latini, inquit, scriptures complures personas in fabulas 
introduxere, ut speciosiores frequentia facerent." Noque alia causa fuit, cur Latinomra 
poetae tragici eas potissimum exprimendas de Graecis sibi sumerent fabulas, quae 
vel scelerum magnitudine vel rerum gestaruni splendoru vel aliis hujusmodi spectaculis 
insignes "essent. Prae ceteris vero Aeschyli tabulae propter peculiares hujus poetae 
virtutes ad commovendos animos Románomra aptae erant, quare baud temere factum 
esse arbitrer, quod princeps tragoediae Romanae Attius eum sibi exprimendum imi­
tando raque elegit. Cum vero tragici latini earn, quara modo significavi, materiam in 
fabulis tractate mallent, in describendis sceleribus atrocissimis, quia verba rebus 
exaequare studebant, non minus magnarum virium landem meruerunt, quant tumoris 
atque asperitatis crimen sibi fecerunt. Praeterea luxuria civium moribus corruptis, 
cum poetae apectantium pravitati indulgerent, ita factum est, ut Horatii praesertim 
atque adeo jam Ciceronis aetate, sicut hodie fieri videnuis, faustas eventus ex magnifico 
apparatu, speciosis pompis aliisque machinarum miraculis magis quam ex fabularum 
virtute penderei, cl. Cicero epist. ad ý umil. CII, 1. Ilorat. epist. П> 1# 187.—

♦) Graecorum trilogias Romanos non récépissé, mihi quidem exploratum videtur esse, 
quanquam Stieglitzius in trilogiis sive tctralogiis poetarum R. components 
operam perdidit.
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Quae hactenus de natura tragoediae Romanae exposai, quo facili us exemplia 
probata intelligantur, seriem aliquam continuam fabularum Attii, maximam partem 
ex Iliade petitarum interpretabor, ita tarnen ut non tam variis lectionibus examinandis 
quam composition! explicandae tempos însumam. Fabulae fere hae sunt: 1. .Achilles; 
2. Myrmidones; 3. Nyctegresia; 4. Epinausimache ; (5. Hect or is lytra ?) 6. Armo- 
rum judicium; 7. Eurysaces. Quae enim praeterea videri possint liuc pertinere, 
Diomedes, Philoctetes, Neoptolemus, quia minus arete cum illis cohaerent, hoc loco 
apte possuut oinitti. —

I. A ch illes.

Aeschyli exstitisse trilógiám Achillis nomine inscriptam, quam propter fabulae 
ex Iliade patitas dramaticam Hindern vo care possis, demonstrare conatur Welker 
Trilog. Aeschyl. p. 415. Hujus trilógiáé partes fuisse statuit Myrmidones, Nereides, 
Hectoris lytra. Utut res se habet, ñeque singólas Aeschyli fabulas ab Attio esse 
expressas, étiamsi Aescbylum secutas sit, ñeque omm'no trilogías componendi rationem 
a scenicis Romanis receptam esse, statuete non dubito. Quaectmque enim a viris 
doclis inprimis a Welkero de trilogia Aeschyli probata sunt, prorsus abhorrent 
fabularum Anii et ab inscriptionibus et a fragmentis.

Achillem fabulam apud Latinos praeter Attium scripsit Livius Andronicus el 
Ennius, quorum ille quem secutus sit, non liquet, Ennium vero Aristarcbi fabulam 
expressisse constat. Ennianae fabulae argumentum hic ponam, ut intelligatur, quem- 
admodum scriptures latini queque eandem fabulam variaverint. Ita enim legitur in 
Schol. Gronov. ad oral, pro Hose. Am. p. 434.; „In Ennio hace fabula inducitur 
Achillis, quo tempore propter Eriseid am cum Graecis pugnare noluit; quo etiam 
tempore Hector ciassem eorum incendii. In hac pugna Ulixes vulneratus inducitur, 
et fugiens ad Achillem venit. Quum interrogaretur ah Ajace cur fugisset, ille ut 
celaret dedecus: Quis enim vulneratus ferro frugio.“ Argumentum fabulae Attîanae 
fuit Achillis secessio a belii societate propter ereptam ipsi Briseïdem, quaeque in 
prioribus libris Hindis enarrantur; chorus baud dubie fuit militum Graecorum, de 
reliquia amplios hariolari non libet. Sed hoc loco quaestio praetermitti non debet, 
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num Attius Briseïdem fabulam scripserit. Apud Persium cnim Satir. I, 76. hae« 
leguntur:

Est nunc Brisaei, quem venosus liber At ti, 
Sunt quos Pacuviusque et verrucosa înoretur 
Antiopa.

Pro Brisaei Scoppa conjecit Briséis, quod nullo confirm atum mse. non panels 
tarnen videtur probări, in quibus etiam Passovius est. Qui Scoppam sequuntur, 
Briseïda fabulam Attii fuisse ^tatuunt. At nulla Attii fabula hoc nomine inscripta 
a scriptonbus laudatur, ñeque in hune fabularum ordinera, de quo jam agimos, alia 
praeterea de erepta Briseïde fabula commode inseri potest, nisi forte de capta Eri­
seidé scrip tara earn fuisse quis putat. Haec tarnen ratio rera non confiait, imino cum 
ca sit tara grammaticorum quam reliquorum scriptorum quaedam negligentia, ut saepe 
fabulas non justo sed alio nomine ex argumento sumpto Iaudent, velut si Medeám 
fabulam Argonautas dicas, quid mirara si Persius pro Achille usus sil nomine per­
sonae secundae Briseïdos ? Sed qui verba diligentius considerare voluerit, non poterii, 
quin istam dicendi rationeni „Briséis, venosus liber At ti“ valde incommodam ne dicara 
ineptam esse fateatur. Non addita epim certa aliqua tragoedia dicere potuit, venosus 
líber Atti, sic vero nisi „venosa Briséis Atli“ scribeie non potuit. Accedit quod 
altera lectio Brisaei optime convenit voci venosus, venosa enim fabula, quia Attius 
Brisaeus. Eo magis minim mihi, visum est, quod Welker libr. Z. p. 691. in corri- 
gendis non solum Briseida fabulam sed Iliadom (trilógiám?) ex veršu 50. Perșii 
Sat. lib. I. Attio vindicandam esse cćnset. Fuit iste Attius Labeo, qui aetate Augusti 
Iliadom ex optima Graeca fecit maiam latinam, cf. Sehol. Pers. Sat. 1, 4. et 50.

Pr ff m. 1.
Qua re alia ex crimine ínimicorum efiugere possis deliča. tetr. j. acat. 

Non. v. deliča.
Verba sunt principis forsitan Patrocli hortantis Achillom, ne secessione inimicis 

et malevolis potestatem facial ipsum ineusandi.

2.
Ne túra cum fervat pe'ctus iracundia. j. senar.

Non. J errat.
2



— 6

Verba Achillis esse non possunt, quia pariim commota sunt. His princeps aliqiiis 
videtur Agamemnonem monere, ne temere agat neve de spoliando principe iracundia 
inflammatus statuat.

3.
an sce'ptra jam flhcce'nt? ferat.

Non. Jiaccei, languet.
His verbis respondent forsitan Achilles ad ea, quae Agamemnon ipsi pro Briseïde 

erep ta offerri jussit.

II. Myr mi dones.

Si rationem earn sequimur, quam fuisse trilógiáé Aeschyleae contendit Weller, 
haeremtis, quomodo componenda sínt fragmenta; quae enitn in Myrmidonibus oportuit 
esse, leguntur in fabulis continuis, quae ab Aeschylo scriptae non sunt. cf. Beschiß. 
Trilog. I. I. — In hac fabula tractatur argumentum II. libri noni: Graecorum ad 
Trojam dux de fausto belli eventu despeinas in concione totius exercitas lacrimabundus 
consilium suum explicat, ut quam pi im um fuga petere salutem statuant. Quam 
propter animi ignaviam a Diomede reprehensus atque ad sanam mentem redactas 
principes secure in tentorium suum abducit, inter quos de summa exercitus delibe­
rantes exsurgit Nestor, et regem hortatur, ut cum Achille in gratiam redire conetur. 
Mittuntur legați, principes elect!, Achillique amicissimi, qui Agamemnonis verbis illi 
numera amplíssima polliceantur, si exercitam Graecorum servare velit. Hujus lega- 
tiones fuerunt Phoenix, Ajax et Ulysses. Amicissime except! nulla tarnen dicendi 
arte impetrare potuerunt, ut ad belli societatem rediret. Quo facto illi re infecta 
revertuntur, relicto adeo Phoenice, qui Achilli obsecutus apud ipsum remansit.

Hoc libri illius argumentum poetam latinom in hune fere modom disposuisse arbi­
trer. Scena hujus dramatis castra sunt Myrmidonum, et in media ea positum tento­
rium Achillis. Chorus fuit militam sive Myrmidonum, quod ni ita esset, alio nomine 
inscripta fuisse! fabula. In Aeschylea quoque fabula, quam non prorsus sprevisse 
nostrum verisimile est, chorus fuit Myrmidonum. Sic etiam principium dramatis 
utriusque baud dubie simile fuit; apud Aeschylum chorus alloquitur Achillem his 

verbis:
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TáSe и»' levOOnig (faló'iu ’A/jllsv 
Aootl.vuávrovg Aarawv uó/&ovg, 
Oi>s TiQonÉnurzag ííoe zua tag etc. • z

a ՛ '■ , '՛<՝՛ ' ՛-■ ' ՛ ■ ■■• ■ aw*  v.cles -,<՝■՛■ . Л ■՝ m»ba;i;M
cf. Schol. Aristoph. Ran. 1019. Harpocrat. V. луоЛЕЛ. In Attiana fabula 

chorum censeo adisse Achillem, atque, descripta adversa Graecoriim fortuna, et belli 
cupiditate sua signifícala, libere reprehendiese et orasse, ut se rursiis in proelium 
reduceret. Qui ubi precibus nihil profecerunt, accedunt legali ab Agemnone missi. 
Apud Homerum mittuntur tres, quibus Altins baud dubie cum Aeschylo addidit Anti- 
lochum, Nestoris filium, Acidifique carissimum. Bogantibus, ut Danais adversos 
Trojanos орет feral, iratus respondei Achilles negans, id se facturum esse, immo se 
velie quampriinum

Fr gm. 1.
trällere ín salu m j. seu.

classís et vela véntorum animae inmíttere.
որIvon, animae•

cf. Tl. TX, 417. 683.
2.

ñeque se miseria commo veri Atridarum, qui ipsum tanta ignominia affecerint: 
mea facta in acie öblíti. j. sen.

Non. accus, pro génit.
3.

Quern cum frustra rogari videret Antilochus, exprobrat indignabundus illi peril— 
naciam, ad quae animo admodum tranquillo atque amico respondei Achilles :

Tu pe'rtiiiaciam esse Antiloche liane praédicas, - j. sen.
Ego pervicaciam ajo el hac me uti volo ; 
Nam pérvicacem dicas me esse, et víncere 
Períacile patior, pértinacem nil moror. 
Haec fórtis sequilar, illám indocti póssident. 
Tu addîs quod vi tio est, démis quod laudí datur.

Non. pervicacia.
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í \ ' 4. ՝ i ' k
Tua honéstitudo Dáñaos decepít diu. j. sen.

Non. lionestitudo.
Ejusdem Antilochi ; Danai frustra honestad tuae confisi sunt, te injurias esse 

óbliturum sperantes. ՛
5.

Postremo cum, nimium urgente Antilocho, paulo conimotior responderei, Phoenix 
vel Ulysses iram sedare studet, probare se negaos, quae ille exprobrasset, sed cura 
animo non malo dixisset, orare ut ei ignosceret.

Nolo équidem: sed tu huic quem seis quali in té siet j. sen.
Fidelitate, ob lidam náturám víri
Ignósce.

Non. fulelilas.
„quem seis quali sit<£ Graecorum more : u V oloff 0710 tMV 7llGT.IV ճ՞Հէէ. 

quare Aeschylum interprétâtes esse possit videri.

6.
Pauladm maxime postquam hortari coepit gravissimes Ajax, verba et metrum 

commotjora fiunt ; ita enim ad Aja cem Achilles :
Quódsi, nt deceit, fiares mecem aut méus te moerarét dolor, է. է. c, 
Jámdiu inflammári Atridae náves vidissént suas.

Non. moerare.
7.

Paucis quidem sed gravibus verbis responde! Ajax íHlctZvhóyogV 
Iram infrenes, obstes animis, reprimas confide'ntiam. t. t. c.

Non. con/identia.
8.

Non suam sed Agamemnonis esse culpam, Achilles dicit, quod ita premantur 
ab Hectore :

Ego me non peccásse piane osténdam aut poenas súfferam. t. t. c.
Non. sufferre.
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9.
Regnum tibi permítti maiunt? cérnám, tradam exercitus. t. t. c*  

Non, cernere, cedere.

Loquitur «ոստ legatorum, Ulysses, qui Achilli verbis Agamemnonis princîpatum 
belli deferí. Cernere esse cedere dicit Marcellus, qua de signification dubitans Merceras 
conjecit cernant. Videtur hoc loco esse videbo, cognoscam, num regnum tibi 

permitti maiint.

III. Nyctegresia vel Nyctegersia.

Fabulam Mirmidones excipit Nyctegresia, in qua post reditum legatorum quae 
evenerunt, descripta sunt, nocturna scilicet Agamcmnonis cum primoribus consultat«; 
deinde Diomedes cum Ulysse in castra hostiom pergit et magnam stragem edit. Иаес 
apud Homerum continentur libro IL X. Fabulae inscripțio »liquen, in earn sententiam 
possitadducere, út Atdum de Graeco aliquo tragico earn expressisse putet, sed cum 
Lue Aeschylus, quantum constat, ñeque reHquorumquisquam Graecorum hoc titula 

fabulam scripserit, cumque Grammatici nomine librum IK X. soleant
si-milicare, cf. Festus c. egretus; F^oú. ««ec.L 77, p. 185; argumentum Rhesi 
f-'bulae Kuripid., hi inscriptionis ejus poetae latino auctores videntur fuisse. Aescbylum 

cuidem (nedűm Sophoclem vel Euripide«) has epicas Hindis partes in trilogia« suam 
admisisse, sententia est p. 424. Z. Կ quem cur seqm noluent poeta

latinus, supra signiftcavimus potius quam explications. Eandem propter indolem 

epicam duhium non est, quin ex ea tam simplici rerum compositione, quae w «num 
fabulae actum videtur efficere, tota« fabulam condeie potuerit. Quaecunque dramatis 

fragmenta exstant, mirifice cqngrupnt cum enarratione Homen, quanquam earn. vaiia- 
tametauctamesseoportet. Scena fuit in castris Graecorum, chorus nonvideoex 
qiiibus composite fuerit, nisi ex iis, qui excubias agebant, hoc vel inscripțio fabu ae 
probat; iii igitur primi in scena prodeunt et hostiom suamque fortunan, descri un. 
Deinde Agamemnon cum Nestore reliquîsque principibus vigilias circumeunt, et « 

tentorium Atridae ad deliberandum deveniunt. Ibi Agamemnon:
3
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Frgm. 1.
Cujus vós tumulti causa accierim et quid parem j. sen.
Advórtite. Non» tumulti.

2.
Describit delude, quibiis in angustiis versentur Graeci, Hectorem cum suis in eo 

esse, ut per vallum et fossam in castra ipsorum irrumpat et naves incendat.

classis aditus claúditur, t, t. c.
Fe'rvit, Non. Jervit.

3.
item

scandit aura laterum téxta Vulcani vorax. t. t. c. Non. textus.
Quae baud scio an cum antecedentibus conjungenda sínt.

4.
Hortatur vel Agamemnon vel Nestor, ut aliquis in hostium castra clam noctu 

irrumpat; paratum se ostendit Diomedes, cujus sunt verba:
Lúbet nunc attenta're, lubet nunc ánimo ruspari Phrygas. t. t, c.

cf. II. X, 220. Non. ruspari.
5.

Ab Atrida jussus comitem sibi eligere, cum rogarent pro se quisque, ut se eli- 
geret, respondet verbis plane Homericis:

Án ego Ulyssem obbviscere unquam aut que'mquam praeponi velím? 1.1, c. 
Non. accus. pro gen.

cf. a, X, 243. ՈՃճ av tnciT 'Oòvoffis í/cò Stloio la&ol/wp ;

G.
Adversas bune conatum surgit alius aliquis principum, ni fallor Menelaus, et 

acriter fratrem reprehendit, quod viros fortissimos tanto periculo non dubitet committere : 
Tun’ quod superest sócium mittis léto? an lucii poénitet? է. է. c.

Non. d. lucti.
7.

Cui respondet Agamemnon et fratrem invidia mo veri baud obscure innuit:

lllos suapte indúxit virtus, tú landem illorúm levas. 1.1, c. Non. levare.
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8.
Ejusdem verba conatum probantis ad Diomedem :

Id quód facis gratum et grave est. Non. grave.
11. I. 234.

9.
Hortantibus amicis, principem aliquem Trojanorum medios inter snos cubantem 

erepturum se esse pollicetur Diomedes:

Aut ego ilium eripiam aut illi poenas súfferam. j. sen. Non. sufferre.
Sufferre poenas, poenas dare, ut in Myrmidon. 8., quanquam hoc loco suppo­

rtera vel dedere essé vuit Marcellus.
10.

Heinde abeunt et multa de nocte ad castra Trojanorum ingrediuntur ; occurrit 
Dolon, ( П. Æ. 390. ) qui consistera et ad rogata respondere jussus ita precatur:

Cuneta expedibo, id rnódo jusjurandúm date. j. sen.
Jusjurandum, quo se Graeci obstringant, fore ut ipsum auro repensum ad suos 

remittant. Ceterum ex his colligere possis, scénam fuisse mutatam, nisi forte in 
castra Graecorum ductus haec loquitur Dolon. cf. Niebuhrhts I. c.

I V. Ep i n a u s i in a ch e.

In hac ՝ fabula tractantur ea, quae inde a libro decimo Hindis apud Homerum 
describuntur, proelium ad naves Graecorum commissum t7U vavol 
deinde certamen Ajacis cum Hectore, praeterea mors Patrocli et Achillis reditus ad 
arma. Quare non dubito hue referre, quae Cicero de „armatura varia peditatus et 
equitatus in aliqua pugna“ seribit ad Jamil. VII, 1. — Quo vero line desierit 
fabula, non ausim dicere; quamvis enini animus mihi inclinet, ut ultra mortem Hectoris 
fabulam non processisse putem, exstat tarnen Attii fragmentum de redempto Hectore, 
quod ad aliam fabulam a scriptoribus quidem laudatam non potest referri. Sed 
praestare videtur statuere, Attii fabulam ,.Hectoris lytra“ interisse et a nullo laudari.

Seena ad naves Graecorum fuit inter castra Myrmidonum fere atque reliquorum 
Graecorum, qua via ferebat redeuntium ex proelio, cf, II. XI, 599. 899. Chorus 
baud dubie Myrmidonum,
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Fr gm. 1.
Graeci magna accepta clade e campo intra vallum compnlsi aegre vim hostiom 

sustinent; prae ceteris saevit Hector, et feliei proelio exsultans principes Graecurum 
ad certamen singulare provocări jubet :

Primores procerum próvocaret nomine, j. sen.
Si ess ét qsis, qui armis sécuin vellet cernere. Non. cernere.

2.
Cum vero nemo esset, quin tantum vitae disci mien subiré vereretur : omnes eniin 

aiâtu&ev /иѵ évývaa&ai, Seïeav մ’ v7ío$¿X&w ц. / // qg prosiluit Me­

nelaus, sicut est apud Homerum, vel ipse Agamemnon atque ignaviam ducum acriter 
incusans, ipse certamen cum Hectore subiré postulat. Quo facto multi se ad certamen 
paratos ostenderunt, A tridam ne summám exercitus in periculum adduceret rogitantes; 
in quibus frater vel Nestor: Si viceris, inquit, nihil proficies, hostes enim periidi. 
quod Hector pollicitus est, praestare gravabuntur:

Contra quantum obfúeris si victús síes j. sen.
Considera, et quo revoces summám exerciți. Non. exerciți.

3.
Cedit precibus amicorum Atrida et vel volúntate toíius exercitus vel sorte certamini 

destituitur Ajax; ad quem intrepido gradu accedentem Hector confidenter ita loquitur ; 
Quodsí procedit ñeque te ñeque quemquam arbitrer j. sen.
Tuae poéniturum laúdis, quam ut serves vide. Non. poéniturum.

4.
Sequilar certamen ipsum, quod apud Homerum qnidem alio loco narratur, a 

nostro tarnen cum reliquis ejtis rebus fortiter gestis hac in fabula conjunctum fuit. 
Sic etiam apud SophocL Ajax, 1245 Teuccr narrat, quae frater gesserit, primum 
quod solus defender« naves ab Hectore, deinde certamen ejus singulare.

Martes armis dúo congressos credores, j- sen. Charris, duo.
5.

Et qusd eodem pertmet:
Iiicúrsio ita erat acris. Charris, ibid

, . 6.
Ubi fortissime pugnaverunt, tandem aequo Marte videntur discedere, sed Ajax
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«¡cut est apud Homerum II. XIV, 402. seqq. VII, 234, capto saxo sternit Hectorem, 
quem tarnen amici circumsistunt et deorum ope e proelio auferunt. Exsultans deinde Ajax : 

tibi nunc terriculá tua sunt? Xon, terrícola.
7.

Post vires receptas vero Hector eo majore impetu in proelium revertitur, et 
tindique promit Achivos, quorum principes plurimi ad naves saucii redierunt. Prorsus 
tandem desperans deosque iucusans lamentatur Agamemnon:

Scindons dolore idéntidem intensara comam. j. sen.
Non dubitavi hoc loco ponore versum, quern Cicero Quaest, Tuse, III, 26 

eervavit de „Agamemnone Attiano/6
8.

Achilles de puppi procul conspicit Nestorem, qui ex proelio revertens Machaonem 
sauciutn reducir, II. XI, 599; mittit igitur Patroclum, qui de vulnéralo cognoscat. 
Patroclo Achivorum fortunara adversam Nestor describir eumque hortatur, ut Achill! 
persuadiere conetur, qui

Neo pe'rdolescit flígi socios morte campos cóntegi. tet. j. c. Non. fligi.
Piane illud Homericum II. XI, 664 ctvxctt) "AyjVktvç lafjkòs ld)V AavaéjV 

ov ovS1 ¿XeaífJti.
9.

Deinde eura commonefacit, quae utriusque pater Menoetius et Polens filiis pro- 
ficiscentibus in bellum praeceperint, ne scilicet captaren! plausum TUJV itOÚMV, 
ged ut studerent

Probis probatura pótius quam mullís fore. j. sen. Non. p. 519.
10.

Patroclo redeunti՝ occurrit gravi vulnere percussus el paene delicious Eurvpylus, 
Euaemonis filius, II. XI, 809.

Haec enim sicut sequentia hue pertinere, sponte apparel, quamquam Cicero Լ I. 
II, 16. Orat. 46. fabulae nomen omisit.

O Patrócle ad vos advéniens auxilium et manus vestra's peto, tet. j. c. 
Priusquam óppetam pestem maiam hostili mandatara manu, 
Si qui sapientiá mage vestra devitari mórs potest,

4
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Ac sanguis ullo pótis est pacto prófluens consistere;
Namque Aésculapi líberorum saúcii opplent pórticus,
Non pótis accedí. P. Cérte Eurypylus hic quidem est, hominem exercitam! 

Aésculapi liberi ÇÁG'/.lrpúov Tiaïiïe II. Il, 732) Podalirius et Machaon.

11.
Patroclus ubi saucii amici misereri incipit, longumque luctum continuat, (ut vidít 

Orellius) consolatur eum Eurypylus ipse verbis:
Qui alieri exitiúm parat, tet. j. c.

Eum serre oportet sí bi parałam pestem ut participe'! parem.
„Paratam pestem ut participei“ iterum Graeco more, nisi cum Bothio aliisque 

paratum legis.

Patroclus deinde quaerit, respondet Eurypylus: cf. II. XI, 819.
P. eloquere, rés Argivum proélio ut se süsünél? tet. j. c.
E. Non pótis ecfari tantum dictis, quantum factis súppetit 

Labóris. — P. Quiesce igitur, et volnus alliga!
Postrema non absoluta suppleverunt editores, sed non persuadent, cf. Orellitu 

ad hune locum.

Ubi consedit, dum vulnus adligatur, incipit narrare:
Ubi fortuna Héctoris t. j. e. 

nostrum ácrem aciem inclináíam 
tupplendum esse video vel vidí, monet Bothius.

14.
Patroclus cum res afflictas Graecorum non solum audisset, sed praesens vidisset, 

confírmalo consilio ad Achillem redit, atque, quod ipse Graecos servare nolit, ut 
gibi Myrmidones ad opem ferendam committal, oral.

Tarnen baud fatiscar, quin tuam implorém lidem, j. sen. Non. fatiscere.

15.
Ejusdem etiam liaec:

Proin tu id cui fiat, non qui facias, compara, j, sen. Non. comparare.
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16.
Praeterea hue videtur pertinere versus, qui corriiptissimus legitur apud Non, 

accus, pro genit. p. 500. „Eos mortalis foenis libro decimo (lib. X.) misereor
saepe studitos volo.“ Quae alius aliter correxit, nemo tarnen ita ut facile

persuadeat. A sensu saltem non valde aberrabimus ita legentes: 
Ach. Eó me hortari, Phoenix, libere sino. j.'sen. 
P/toen. Miserós miserere, saépe id auditúm volo.

77. IX, 302. TtiQoptyovs èltaipe.
17.

Tandem ab Achille impetrat Patroclus, ut cum Myrmidonibus auxilio mittatur. 
Sequuntur quae ex Iliade satis nota sunt. Occisas ab Hectore Patroclus ab amicis 
in castra reportatur, de quibus poeta':

Itum ad moestitiam mátam infantiiim quadrupedum. 
18.

Non. mutus.

Quae dum in proelio aguntur, Achilles inscius ad naves sedet; cum missus a 
Menelao tristis et lacrimis obortis accedit Antilochus, et mortem Patrocli atque cer­
tamen de corpore nuntiat. Quae simulac audivit, quasi furibundus exclamat apud 
Aeschylum : оліиэѵ илХіПѴ дн sqq. Simili ratione poetam latinum rem instituísse 

oportet ; cum enim armis ejus indutus esset Patroclus, sicut erat, sine armis in hostes
se inferre voluit, et qui retiñere conabantur, amicis respondit:

Ut núnc cum animates ¡ero satis armatus sum. j. sen. Non. anima,

19.
Sequitur luctus de morte Patrocli; Achilles ad belli societatem redire constituit, nam: 

Mórs amici súbigit, quod mihi est senium multo ace'rrimum. t. t. c. 
Non. senium.

20.
Postridie, cum Trojami prope naves Graecorum noctem egissent, ubi cum Myr- 

midonibtis se ostendit Achilles, novis armis indutus, nullo ordine per campum effun- 
duntur atque intra muros se abdunt:

ДЪ classe ad urbem téndunt ñeque quisqua'm potest
Fulgéntium armum arma'tus ardorem obtui. Non, p. 495. de numeriՀ
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U, XX, 43. Traías (J's tqÓilos alvos vm]lv9s уша ьхабтоѵ, 
deiSiórag, о ÍV oçújvto тіо'urzea IlrÇt.eiun'a 
Ttvyeai Іщіпоряѵоѵ.

Armatus Botbio ineptum videtur, quare an imatus corrigit; non quisquam 
armatus sive armatorum so. Trojanorum ; vel quanquam et ipsi armați erant, tamen 
ardorem armorum AchiUis ferre non poterant. Paromoion vero amant veteres scenici.

21.
Persequuntur fugatos Danai, in primis Achilles, qui in Seamandro flumine per- 

multos trucidât; 11. XXI, 16 sqq., quare ipse jactaos :
Scamandriam úndam salso šanciam obtexi sanguine

Atque acervos alta in amni córpore explevi bostico.
Putide dictum videtur Botbio „acervos in amni corpore bostico explevi,“ corrigit 

igitur „acervaos altam amnem“ et acervare verbum receotioris aetatis iotrudit Åttio. 
Expiere verbum ñeque cum acervo ñeque cum ejus synonimis conjunctura apud 
queniquam reperitur, sed nove saepissime locutos esse veteres scenicos, pacne omnia 
fragmenta ostendunt.

22.
Extremo loco fragmentum ponam, quod qua in parte fabulae lectura fuent, vix 

poterit divinan ; servavit Prise. I, p. 245. ed.Kr. ut ostenderet, veteres Jovis dixisse 
nominativo casu:

Lucífera lámpádé árietem exurát Jovis. j- sen*
Bothius : „Significado haec est veris, quando sol intrat signum arietis, quod ut 

fiat, his verbis optare néscio quis videtur/6

ѴУ. Hectoris lytra?՝)

Quae deinceps post mortem Hectoris sequuntur, utrum in fabula Epinausimache 
tractata fuerint, an Attius quoque Hectoris lytra scripserit, dublura vider! possit. Sed 
cum Attius ea, quae apud Homerum inde a libre decimo Hindis usque ad finem 
tractantur, vix una fabula ea, quam nominavimus, amplecti potuerit, ñeque verisimile 
sit, ut, quae reliqui poetae fabula insigui composuerunt, ipse partem unius dramatu 
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exigua m facere maluerit, statuendum esse censeo, fragmenta fabulae Attianae Hector» 

lytra inscriptae praeter hoc unum plane inferisse.

Imo enim vero corpus Priamo réddidi Hectora abstuli. t. t. c.
Cicero Quaest. Tuse. ï, 44.

Verba esse A chillis manifestum est. Apud Ciceronem legitur Hectorem abstuli, 
sed continuo additur „Non igitur Hectora traxisti“, quod cum compararem cum verbis 
rarronis de I. 7. p. 583. ed. Sp., non dubitavi Hectora scribere. Ita enim Varro: 
ձոո modo poetae, sed etiam plerique haec primo oinnis qui soluta oratione loquuntur 
dicebant ut Quaestorom, Praetorem, sic Hectorem, Nestorem. Itaque Ennius ait 
„Hectoris natura de trojano muro jactan".<£ Attius haec in tragoediis largius a prisca 
consuetudine movere coepit, et ad formas Graecas verborum magis revocare, de quo 

Valerius ait: Attius Hectorem nolet facere, Hectora malet.

է» է*  Ce
ПН

et

VI. Ärmorum judicium.

Hoc titulo (олХсо-г y. Q! dis') fabulam scripsit apud Graecos Aeschylus, apud 
Latinos Pacuvius, Attius et Pomponios Secondos. De trilogia Aeschyli conferendus 
c_t Welker Լ I. p. 438. Ultimam liujus argument! partem tractavit Sophocles in 
Ajace, quern quia ah Attio expressum esse volunt, non omittendum duxi; ceterum 

num vere ita statuant, infra quaeretur.
Primum pan cis exponam de fabula Pacuvii, quo facilius inter se comparări possint. 

Calchas in concilio principum oraculum Minervae pronuntiat, quo Achillis arma dan 

jubet fortissimo Graecorum :
Quód ego inaudivi accipite et quid sit facto opus decernite. t. t. c.

Apud Pacuvium igitur Minerva praesens in scena non est spectata, quod apud 
Aeschylum factum esse contendit Welker, sed per sacerdotem, quid fieri vellet, sig- 
nificavit. Agamemnon deinde, quippe qui ipse de praemio fortitudinis certare nullet, 

proceres provocat, si qui de armis certamen subiré veilent: 
Qui sese adfinés ad caussandúm volunt, 

jyé virtute bis ego cernundi do potestatem omnibus.
Ն .щпіЧ J > '*
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Qui vïget rescatar amis, út percipiat praémium.
et

Séque ad ludas jam înde abhinc exérceant.
Ludas dióit certamen, ad quad principes jam se parate jubet. Sed reliqui ämnes, 
pestquam Ajax, Telamonis filius, et Ulysses in medium pracesserunt, certamen de- 
trectarunt, qua facto res ad has dues rediit. Ajax vero suae sibi virtutis conscius 
maxime indignatur, quod homo ignavos et astutia solum fretas, qualis fu érit Ulysses, 
secum in campum descenderá audeat:

An quis est, qui te esse dignum quicura certetúr putet? t. t. C.
Ulysses contra facundia et arte coalisas non deterretur, et ab Atridis, qui ipsj 

magis quam Ajaci favent, impetrat, ut jurați judicent. Haec enim Agamemnon;
Et aequum ét rectum est, quod postulas,

Jurați cernant.
Haec de fabula Pacuvii. Attiana, quantum judicari licet, magnam partem simili 

radoné composita fuisse videtur. Agamemnon oráculo mónitas a Minerva arma 
Achillas proponit praemium fortitudinis; consurgunt multi, qui hane landem sibi vin­
dicare copiant, cedunt tarnen omnes Ajaci et Ulyssi, quorum igitur alterutri arma 
adjudican oportet. Quaeritur, quinam statuendi sínt judíeos. Apud Ovidium Meta­
morph. XII, 62, jiidicant principes Achaeorum, sxcut factum docuimus apud Pacuvium; 
sed apud Quintara Uh. V, 157 decernere jubentur captivi Trojanorum; idem Aeschylo 
placuisse conjecit Welker, quamquam fragmenta desuní, quae probare id passiót. 
Forsitan tarnen ex Attio demonstrări possit, apud quem Ajax certe postulat, ut captivi 
dijudicent, sed obnitens Ulysses *)  facili opera ab Atridis impetrat. Ita enim apud 
Sophoclem vi j. 1114 ed. Herm, alter Atridarum Menelaus a Teuere accus atur, quod 
frátri dolo suffragia surripuerit (xltjtvr¡g xpri(p07X0i¿g') ; cf. _Հ/. 1222.

*) cf. Frgm. 2.

Scena fuit locus apertus in castris Graecorum; chorura apud Aeschylum capti- 
vorum fuisse censet Welker, sed ñeque in Pacuvii fabula ñeque Attii captivorum sed 
militam et, sicut apud Sophoclem, Salaniiniorum fuisse eum existimo, quippe cum 
duae Aeschyli fabulae oaZcoy ZQÍűig et Odáztál sive de morte Ajacis ab Attio in 

unam contractae fuerint.



Attîum dicunt Ajacem Sophoclis in rem suam vertisse, cf. ЪоЪескгиз aã j4j. 
1253, quod quid sibi velit, vix intelligitur ; quodsi Attium in re simili oratione quoque 
simili usum esse volunt, non intercedo; sin vero Sophoclem potius quam Aeschylum 
ab co expressum esse censent, qua auctoritate ita censeant nescio, ñeque omnino ita 
esse puto.

Fr gm. 1.
Agamemnon postquam arma praeinium virtutis proposait, hódié summa justifia 

Pelopidarum doinum sanctum se reddituruin jactat :
Hódié noxitúdo *)  tet. j. c.

*) Nonius lăudat; ocule noxitúdo, quod ita corrigendum duxi, Bothius in Museo 
Rhen. fase. 2. anuí 1837 p. 254. oculi noxitúdo pro invidia.

Oblítteretur Pélopidarum ас p ér nos sanctescát genus. t, j. a.
Non. noxitúdo.

2.
Ubi ad Judices res venit, Ajax postulat ut captivi Trojanorum, ab omni studio 

liberi, de virtute utriusque décernant; sed repugnat Ulysses, ad quem ironice Ajax:
Hem véreor plus quam fás est captivum híscere. j. sen. Non. liiscere,

3.
Studium Ajacis describitur Iiis verbis, quae apud Nonium v. [vesci. corrupta 

leguntur:
Cedit Acliilli inclutis armis vesci studet
Ut ea cuneta optima Acliilli incluto levia prae illis putet.

quae ita emandavit Merceros :
Sed is Acliilli inclutis armis vesci studet j, sen.
Ut cuneta opima lévia prae illis putet.

Both. 1. Z. p. 254.
Séd ita Acliilli inclutis ármis vesci studet eret, t,

Ut jam cuneta óptimis lévia prae illis putet.
sed malo sequi Mercerum.
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4.
Sequitur deinccps altercatio certant'um. E!a.to animo Ajax pauca sed gravíssima, 

qnippe cum non sit multorum verborum:
Hujus mé dividia cógit plus quam est pár loqui. j. sen. Non. din.

5.
Quaecunque sequentium asterisco notavi, hic "ponere non dubilavi, quanquam 

Cicero, apud quem leguntur, scriptoris nomen omisit. Kursus Ajax:
* Aperte fatur díctio si intelligas; j֊ sen.

Tali dari arma, quális qui gessít fuit,
Jubét, potiri si stiideamus, Peïgamo;
Quae ego méa profiteor ésse: nam me aequum ést frui
Fratérnis armis, míhique adjuditJärier,
Vel quód propinquus, vél quod virtute aémulus. aã Herenn. Il, 26.

6.
Primum animo non ita commoto loquitur, cum contemplu tarnen:

* Quare accusent hune, nequeo éxputando evólvere; j. sen.
Nam sí veretur, quid eum accúsem, qui ést probus?
Sin ínverecundum ánimi ingenium póssidet,
Quid eum accusent, id qui pa'rvi auditu existime!? ad Herenn. TI, 26.

7.
Sed paulatim eífervescít, et qui modo acensare noluerat, jam addit:

* Nunc égo te ab summo jám detexam exordio, j, sen. Ibid.
. 8.ítem

Quid est, cúr compunere aúsis mihi te aut mé tibi? j, sen.

Non. componere.
9.

et
* Cujus ipse princeps júrisjurandi fuit, j. sen.

Quod ómiies scitis, solus, neglexit lidem:
Purere ádsimulavit, né coiret institit.
Quod ni Palamedis pérspicax prudentia,
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Istíus percepset málitiosam au daciám, 
Fide sacra tum jús perpetuo falleret.

10.
item per iróniám :

* Vidí te Ulysse saxo sternentem He'ctora, 
Vidí tegentem clúpeo cláSsem dóricam, 

Ego túne pudendam trepidas hortabár fugám !
cf. Sopliaci. Aj. 1253.

11.
Ejusdem narrarais, quae ipse gesserit :

Inter quos saepe et múlto imbutus sanguine.
12.

dc off. III, 26.

Charris. Il , p. 252.

Non. ітЪиеге,

Respondei sine ira aigue invidia, sermone tranquillo et sententioso callidissimus 
Ulysses:

Warn tropaeum ferre me a fortí viro, t. t. c. 
Púlchrum est, si autem vincar, vinci milium est a tali probrum.

13.
Ajax sua virtute fretus nil moratur déos, et superbus facile videtur ; contra 

Ulvsses, maxime deorum vei Minerváé ope nititur, et hujusmodi sententiis abundat, 
ci. Sophocl. adj. 125.

Nam non facile sine deum opera bum ana propria simt bona. t. t. c. 
Non. proprium.

14.
Judices denique síve „versutiloquis malitiis“ (Cicero Orat. 49.) Ulyssis corrupti 

et favore Atridarum inducti, cf. Soph. Aj. 1114., sive pervicacia superbiaque Ajacis 
offensi Ulyssi arma adjudicant. Qua injuria summa exacerbatus Ajax sedari non 
potest, ita ut vim ejus jam timeant:

Sed pênico Ajax ánimo atque in exorábili. j. sen.

Non pervicu-s.
15.

De eodem aliqujs forsitan judicum ipsi lavens :
lu quó salutis sp es supremas sĺbi habet summa exerciți. Non. exerciți.

6
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16.
quibuscum conjungi possunt duo versus, quos ser va vit Cicero Quaest. Tuse. IK, 23, 

quanquam ñeque fabulam ñeque [scriptorem laudat:
* Nam fa'cinus fecit maximum, cum Dánais inclinantibus tet. j. c. 

Summám rem perfecit manu, restituit proelium insaniens.

17.
A Minerva delude furore inmisso, noctu Atridas et Ulyssem, quos injuriae auctores 

pulabat, trucidara canalur; pa,Iridia veto ad aaaam »entern redactas ubi, quae 
ր4-, i i) te llerit, iguonti.ti.» fem nan put«»; ««pit iude c.usilium interčcwdt 

sui, sicut apud Sophocleni. De furoris causa aliquis:

Úbi cura est, ibi anxitudo acerba, ibi viñeta cóiisiliorum է. t. ас.

Ratio et fortunáe.
Ita solum emendar! posse existimo, quae apud Non. v. anxitudo corrupta leguntur, 

et quae prosa oratione scripta ex praefatione ( ? ) fabulae desumpta esse vultBotliius. 

Non. Merem:
Ubi cura est, ibi anxitudo; acerba ibi cuneta consihorum

ratio et fortunne.
Ceterum quod anxitudo formam analogia carero dielt Bothius, et cum Vossio 

anxietudo legit, non meminerat in eadem pagina noxitudo se probasse. Imo 
Inlietudo analogia carece dicendum erat, quanquam anxietas rectum est.

18.
rostqu.» martern sili causcis-c-e էճէ-it, patris ■«*-.  J*

*10r Virtute sis par, díspar fortunís patris. j. sen.

Տօ Xû 550. w л cri y/'voio лат qÒS wniyJaTsęos

Ttx (У1 <Ш* o voios, xett y í voi av ov xaxog.

Majór érit luctus, cúm me damnatum aúdiet. j. aen. Лом. ектяяге. 
Damnare hoc loco esse mort! dare Nonius dick; »major érit luctus, quum me 

ab Atridis damnatum audiet, quam quum ipsum me mihi mortem intulisse cognosce!.՛
19.

Sicut apud Sophoclem ante ipsam mortem filium in scénam proférons ultimum
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20.
Bene facis; sed nunc quid subiti míhi febris escivít mali? t, t. c.

Non. subitus.
Videntur esse verba Tecmessae ad chorum, ubi de nuntio oraculum Calchantis 

audivit. Bene facis, quod te ad quaerendum ipsum iturum polliceris.
21.

* Quod nísi quieris Ménelae hac dextra óccides. j. sen. Seneca epist. II, 80. 
Verba Teuer! ad Menelaum prohibentem, quomiuus sepeliretur Ajax. Ñeque fa­

bulam ñeque scriptorem laudat Seneca.

Ejusdem Teuer! ad Agamemnonem verba :
Cur velera tam ex alto áppetis j. sen.

Dissídia, Agamemno? Non. alt um.
cf, Sophocl. .z4j. 1205 sqq.

FII. Eur y sac es.

Eandem fere fabulam a mułtis poetis tam graecis quam latinis tractatam esse 
Ieginius. Scripsit Aeschylus žúlapivíag, quae fuit pars extrema trilógiáé de Ajace 

compositae, cujusque argumentum Teucer cum Eurysace reversas et a pâtre male 
acceptas, cf. Welker trilog. resell, p. 439. Teucrum scripsit Sophocles fabula 
singulari, cujus pauca tantum fragmenta exstant. Inter Latinos primum Livius de 
Teucro fabulam scripsisse fertur, de qua infra dicemus. Delude Enni! laudatur 
Telamon. Pacuvii queque Teucer multis fragmentis commemoratur, ejusdem baud 
duble argument!. Postremo Attius argumentum hoc ulteriu» deductum Eurysace fabula 
tractasse videtur. Sed primum de Teucro Livii dicam.

Varro de L. L FII, p. 80 de Aelio locutus, qui interpretationem carminum 
Saliorum scripserit „exili litera expeditam et praeterierit obscura multa“: Nec inquit, 
mirum, quum non modo Epimenides post anuos h experrectus a multis non cog- 
noscatur, sed etiam Teucer Livii post anuos XII а suis qui sit ignoretur.« Паес 
Varro. Cum vero Livii Teucer nusquam Iaudata legatin', Attii vero fabulae locus 
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mirifice conveniat, et cum depravado illa sit facillime, idem enim fere est ductus 
literarum, non dubitahdum esse censeo, quin Teucér nulla Livii fuerit fabula et Varro 
de Teuere Attii in Eurysace loqiiatur. Sed Livius sive Teuerem scripsit sive non 
scripsit, Varronis verba ad Attii fabulam interpretandam maxime idónea sunt.

Argumentum Iiujus fabulae ex his Iustini verbis lib. 44. divinare licet. „Galleci 
autem (loquitur enim de Hispánia) Graecam originem sibi asserunt; siquidem post 
finem Trojani belli Teucrum morte Ajacis fratris invisum patri Telamoni, quum non 
reciperetur in regnum, Cypruin concessisse atque ibi urbem nomine antiquae patriae 
Salaminam condidisse. Inde accepta opinione paternae mortis pátriám repetisse. 
Sed cum ab Eurysace Ajacis filio accesau prohiberetur, Hispániáé litoribus appulsum 
loca, ubi nunc est Carthago nova, occupasse inde Gallaeciam transisse et pošitia 
sedibiis genți nomen dedisse.“ — Teurer igitur postquam annos duodecim in insula 
Cvpro habitavit, desiderio patriae terrae et opinione ductus, patrem Telamonem, qui 
exilii au ctor lucrat, esse mortuum, cum sociis et amicis suis naves conscendit, et 

Salamina navigavit. Cum vero de morte patria dubitans veterem ejus iram vereretur, 
in i tin ere consilium cepit, ut mutata veste et dissimulate genere et nomine, moestus, 
quasi magnis esset in luctibus, cum paucis regem adiret, et qnae esset rerum con- 
dicio, percontaretur. A Telamone pâtre et Eurysace in regei partem jam accepte 
benigne receptas primum quis esset roganti regi dissimulavit; mox vero cum patria 
animuin, quem percontando de filiis vehementer commoverat, bene praeparatum cen- 
seret, se filium professas est simulque ora vit, ut sibi in insula, ubi natas esset, 
considere liceret. Inde certamen gravissimum animi paterni, cum idem ulcisci filium 
ct ignoscere juberet. Intercessit Eurysaces cum auiore patria turn regitandi cupiditate 
ductus, et cum etiam populares, quorum animos Teucer oratione commovendos cura- 
verat, ejus misericordia tangerentur, dubitantem avum impulit, ut filium iterum 
fluctibus sese committere cogeret.

Chorus fuit miliium vel sociorum Teucri forsitan etiam popularium ex insula 
Salamine; scena prope litas ante regiam.

Hanc fabulam actam esse co anno, quo senaíusconsultum de revocando Cicerone 
in templo Virtutis factum est, constat ex oratione Ciceronis pro Sextio c, 56. Ita 
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enim Schol. Bobiense ad orat. cam: „Stimmus artifex: actor ШІ8 teinporibus 
nobilissimus tragicarum fabularum Açeopus egiasc videtur Accii fabulam, quae scribitur 
Eurysace, ita ut per omnem actionis ciirsum témpora reipublicae significarentur, et 
qnidem Ciceronis fortuna deploraretur.' etc.“ Aesopus ighur omnia de Teuer» dicta 
in Ciceron em transtulit pariter exulantom. Sed locus Ciceronis paulo est obscurior, 
quae enim ex Ennii Andromacha esse constat, hoc loco ab Aesopo in eadem fabula 
Enrysace acta esse dicit. Quae dificultas tolli vix poterit, nisi Aesopum nonnulla 
ex Ennii fabula, quae huic loco conveuirent, su a sponte in describenda calamitate 

Ciceronis addidisse statueris. Qu are sic rem expedio:
Quid enim? qui rem publicam certo animo adjuverit,
Statuent, steterit cum Achivis; re dubia,
Nec dubitarit vitám offeree capiti nec pepercerit,
Summum amicum, summum in bello, summo ingenio praeditum,
O ingratiíici Argivi immunes Grai immemores benefici! 

Exulare sinitis, sistis pelli, pulsum patimini.
ex Attii Eurysace esse statuo. Quae tarnen interposita sunt initio capitis 57 „O pater 
etc. et „Haec omnia vidi inflamniari“ Ennii sunt ex Andromacha. cf. Cicet о 
Quaest. Tuse. Ill, 19. et Гатто 7. 7. p. 583 ed. Sp. Quid igitur, quod Cicero 

in eadem fabula paulo post ab eodem Aesopo ea acta esse dicit? Haec Aesopus, 
cum de eversa Ciceronis domo similem in Eurysace locum non haberet, de Ennio 

sumpta addidit:
О pater, о patria, o Priami domus! dim. anàp.

Septum altísono cardine templum 
vidi ego te, adstante ope barbárica 
tectis caelatis laqueatis 
auro ebore instructum mirifice, 
haec omnia vidi inflammari sqq.

forsitan paulum etiam mutata fuerint, sed haec fuisse hic posita ex verbis Ciceronis 

apparet: Me, me ille absentem ut patrem deplorandum putabat sqq. Quanto cum 
fletu de illis nostris incendiis ac minis, qutiin patrem pulsum, patriara afflictam 
deploraret, domu m incensam eversamque? sqq.“ Vix enim potuit fieri, ut ea, 
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quae de patria afflicta, domo incensa et eversa, vel de pâtre leguntur, ab Attio de 
Teucro scriberentur. Quis quaeso ilium patrem, pátriám ejus affiictam, domum ejus 
eversam dicere potuit?

Frgm. L
Super óceáni stagna alta patríš dimet. anap.
Terrarum anfra'cta revisam. paroem. Farro I. 1. FH, 83.

Verba Teuer։ e navi escendentis in terram pátriáin ; de voce anfractus cf. Farro
1.Լ  Conjunge: Patris terrarum (patriae terrae) anfracta. cf. Lucan, phars. F, 416,

2. , .
Núnquam érit tam iram anis, cum non méa opera exstinctum sciat, t. t. c. 
Quin fragescat. Non. jragescere.

Ejusdem Teucri sunt non dubitantis patrem adiré et qui sit profitén.
3.

Ille órbus exspes liberum, է. է. c. Non. c.vspcs.
Ille Telamon filium non repudiabit, praesertim cum orbus sit liberis.

4.
Tu quód quaero abs te enóda, et qui sis explica, j. sen. Non. enodare. 

Loquitur Telamon ad Teuerem, qui mutata veste in regiam intravit, vel ad ejus 
socium, quem praemiserat.

5.
Atque ut vides non tenui dé loco. j. sen. Non. hcus.

Verba alicujus ex sociis Teucri, responder enim duras loco Telamoni, et fabulam 

confingit. Ejusdem etiam haec:
6.

Namque éa obiectat spés aerumnosum hóspitem, j. sen.
Dum id quod miser est clam esse censet alteros. Non. censere.

Quae est narrado de Teucro, aerumnoso liospite, conficta; dicit eum delectări, 
si posait miseriam su am celare. Paulatim filias animum Telamonis percontatur atque 
movere s tűdet. Responde! Telamon quasi eum jam poeniteat, quod filium non receperit: 

7*
Heú me miserum cum haéc recordor, cum filos reminiscor dies! t. t, c. 

Non, accus, pro genii.
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8.
Jam deplorat fortunara filii, qui sit:

Núnc per terras vagus, extorris regno, exturbatús mari. t. t. c.
Non. extorris»

9.
Quem ut repudiarei, indiictum se esse dicit errore etc.

Persuasif moeror íínxitudo error dolor. j. sen.
10.

Ejusdem etiam haec :
Dise'rtim id unum incómmodis defit raéis. Non. disert im.

11.
Fieri tarnen non poterat, quin Eurysaci ejusque familiaribus nasceretur suspicio, 

hospites illos non esse tara homines ignotos, quam videri veilent. Sic enira Eury- 
saces ad Telamonem:

Opinione factum est, ut, quantó minus j. sen.
Stirpein édicebant, tanto rere m úr magis,
Eos ésse. Non. opinio, suspicio•

Vulgo haec ita Ieguntur:
Opinione factum est, ut quanto minus 
Stirpem educaban!, tanto vereremur magis 
eos esse.

12.
Ubi tandem patríš animum satis percontatus est Teiicer jam non dubitat, se 

filium fateri:

Apud ipsum adstas !
Coram te vides, quem deploras, Teucrum tnum!

13.
Exclamat delude Telamon:

Pro dii únmortales! spéciem humanam invísito
Tam egrégiam indignam cláde et squalitúdine.

14.
Eodem pertinent et Iiaec:

Non. apud.

j, sen.
Non, squalor*  

lit ІоТ
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Sed indútus taetra veste, et squalitúdine j. sen.
Tam deToimatus. Non. vaslitudo.

Vulgo Sed ut r a t u s sqq. quae corrigenda esse duxi.

15.
Quae ubi comperit Euryśaces, ve rítus id, quod erat, ne precibus et Iacrimis 

patrem moveret, Teucrum abduci et iu custodia haben jübet.
Sed meinet cal vor; vós istum ut jussi ócius j. sen. 
Abstraíate Aon. calvitar.

16.
Eurysacen cum animo obfirmato repugnare videret Teucer, prinsquam ad arma 

res veniret, ex sociis aliquem mittit, qui о ratiotie populanum animos moveret; hujus 
enim haec sunt verba:

Quid enim ? qui rempublicam ánimo certo adjúverit, t, t, Cr 
Státuerit, steterít cum Achivis, re dubia, —
Ne'c dubitarit vítam oíferre, capili nec pepe'rcerit, 
Súmmum amicum, súmmo in bello, súmmo ingenio praéditum, 
O íngratifici Argivi, inanes Gráii, immemores benefici,
Exulare sínitis, sistis pélli, pulsum pátimini! Cicero pro Se.rt. 56,

17.
Non minus ipse Teucer Eurysaci persuádete studet:

jám patere accipiam ét sine, լ t. c. 
Quid vi contendam ? hic ut tecum Sálaminem habeam compote.

Quae quam corrupta in libris legantur, apud Bothium vide.

18.
Eodem baud dubie pertinent, quae corrupta apud Nonium v. ilico leguntur: 

Ilico j. sen.
inquam, hábita nobis qua'm propitius . . .

. 0! 19.
Contra Eurysaces ne precibus filii cedat liortatur:

Tót tropaea transdes, summám gloriam evortí sines t, t, c,
Tám desabito /Von. dcsubito.



Ubi rem nisi armis discerni non posse videt Telamon, lamentatur his verbis: 
Telain. Heu mihi, ut etiam haéc aerumna mihi Iuctum addit luctibus! t. t. c. 
Eurys. Quid miserans tuam sólitatem memoras? fornidas tibi? 
Telam. Eúrysaces te cómmiserabar magis quam miserabar meae

Vitae multis calamitatum dévexatae géneribus.
Non. miserar։ et misereri.

urbem iirumpere,in

Tuse, F} 37.

է. է. c.
Non. vulgus.

Ad Eurysacen aliquis : 
Reprime parumper vim citatum quádrupedum. j. sen.

Non. accus, pro gen.
24.

Etirysaces ubi Teucrum videt vi conari in regiam vel 

iratus haec pronuntiat:

22.
Ad ducem, quem cum parte copiarum mittit, cum dubitaret, ita loquitur Геисег; 

Nihil est. Si autem ad té retardai, sócium in portu est cópia, t. t. c.
Quáe subsistât, át modo tu te ipse efnrina ét compara. Non. comparare.

23.

21.
Postquam precibus nihil impetravit, Teucer armis, quod petebat, vindicandum

Quemadmodum óccupemus facere ultro in regein íinpetum, j. S. 
Non. occnpare.

Diffidam aútem eum necí dare?
Túrhat vulgum ambíguum, evitat cívis moeros dísjicit.

25.
Proelio pulsus tandem Teucer patria excedit, dicens: 

Pátria est ubicunque est bene. Cicero
nisi Pacuvii ex Teucro haec esse statuts cum Deíiíone.



Schul - Nachrichten.

I. Lehrverfassung.

Л. Religions - Unterricht.

1. Für die katholischen Schüler.

In VII u. VI: 2 St. wöch. — Von Gottes Dasein und Eigenschaften ; Schrift und 
Erblehre; von den erschaffenen Dingen, vom Sündenfall der ersten Menschen, 
Wiederversöhnung derselben durch Jesum Christum und Heiligung durch den 
heil. Geist. Bibi. Geschichte des A. B. — Religionslehrer Thamm.

- V: 2 St. w. — Gründung des Reiches Gottes auf Erden; die Kirche Christi; 
Gemeinschaft und Verehrung der Heiligen ; Gnade und Gnadenmittel. Bibi. Ge­
schichte des A. B. von der Abführung des Volkes Israel in die Gefangenschaft 
bis zu Ende und des N. B. — Derselbe.

- IV: 2 St. w. — Die letzten Dinge des Menschen; christl. Sittenlehre nach den 
10 Geboten Gottes. Bibi. Gesch. des N. B. — Derselbe.

- ID: 2 St. w. Begriff und Eintheilung der Religionslehre; die christliche ins­
besondere: göttliche Offenbarung; Erkenntnissmittel; die Kirche Christi in ihrer 
äussere und innere Gestaltung zur Beseligung der Menschheit. Inhalt der Bücher 
des A« und N. B. bis Johannes. — Derselbe,
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In II: 2 St. w. — Christi. Sittenlehre: Selbst- und Nächstenliebe ; Pflichten in be- 
sondern Lebensverhältnissen der Menschen zu einander. Geschichte der göttl. 
Offenbarung nach dem A. und N. B. — Derselbe.

- I: 2 St. w. — Geschichte der christl. Religion bis zur Reformation. Pflichten­
lehre gegen sich und den Nebenmenschen; Tugendmittellehre. — Derselbe.

Einzelne Gegenstände wurden in den obern Klassen zuweilen schriftlich bearbeitet.

2. Für die evangelischen Schüler.

In VII und VI: 1 St. w. — Erklärung des 1. und 2. Hauptstücks nach Hintere 
Lehrbuch abwechselnd mit einzelnen wichtigen Abschnitten aus der bibi. Gesek, 
des A. T. nach Küsters Lehrbuch. — Rector Kroll.

- V: 1 St. w. — Allgemeine Religionslehre, besonders Pflichtenlehre mit Anwen­
dung auf die 3 ersten Hauptstücke; bibi. Gesch. des A. T. — Derselbe.

- IV: 1 St. w. — Glaubenslehre nach Niemeyers Lehrbuch der Religion abwech­
selnd mit der Einleitung in die bibi. Bücher des N. T., besonders die Beschrei­
bung des jüdischen Landes zur Zeit Jesu, sein Leben und Wirken etc. Aus dem 
Vortrage w urden öfter Themata zur schriftlichen Bearbeitung entlehnt. — Derselbe.

- III: 2 St. w. —, davon 1 St. christliche Glaubenslehre und 1 St. Erklärung 
des Evangelium Mathaei. — Pred. .Annecke.

- II: 2 St. w. —, davon 1 St. Erklärung der Apostelgesch. Lucae und 1 St. com­
bin irt mit I. — Derselbe.

- I: 2 St. w. —, davon 1 St. Erklärung des Briefes Pauli an die Römer und 
1 St., comb, mit II, christliche Sitten- und Glaubenslehre. — Derselbe.

D. Philosophische Propädeutik.

In I: 2 St. w. — Empirische Psychologie, nach Biunde. OL. Lindemann.

C. Deutsch.

In VII: 4 St. w. ֊-, davon 2 St. Leseübungen, Hilfsl. Ossowski; 2 St. Gramm, 
comb, mit VI, GL. Haub; s. Ostern Leseübungen u. Gramm. GL. Schnitz.
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In VT: 4 St. w. —, davon 2 St.£die Spraclitheile und deren Veränderungen, 1 St. 
Orthographie, sowohl Theorie als Praxis und 1 St. Leseübungen. GL. Haub.

- V : 4 St. w. —, davon 2 St. Gramm., die Declination der Haupt-, Bei- und 
Fürwörter, die Steigerung der Beiwörter, die Rection des Haupt- und Beiworts, 
die regel - und unregelmässigen Zeitwörter ; 1 St. Declamations - Hebungen und 
1 St. zu deutschen Aufsätzen. GL. Kat hier.

- IV: im Winter - Sem. 4 St. w. —, davon 2 St. Gramm.,. 1 St. Leseübungen, 
1 St. Declamations - Hebungen und alle 3 Wochen ein Aufsatz ; OL. Junker. 
Im S.-Sem. 2 St. w. — Declamations - Hebungen, und alle 3 Wochen ein Auf­

satz. OL. Rehaag.
- III: im W.-Sem. 4 St. w. —, davon 2 St. Periodenbau, 1 St. Vortragsübungen,

1 St. Leseübungen ; alle 3 Wochen schriftl. Arbeit. OL. Junker. Im S.- Sem.
2 St. w. — grammat. und logische Zergliederung der Perioden nach Herling ; 
Metrik nach Dillschneider; Hebungen im Vortrage und Corrector der alle 2 —3 
Wochen abgelieferten schriftl. Arbeiten. OL. Nieberding.

- II: 3, s. Ostern 2 St. w. — Poetik nach Dieckholf; Corrector der Aufsätze;
Leitung der freien Vorträge und der Privatlectüre. OL. Lindemann.

՝- I: 4, s. Ostern 2 St. w. — der deutschen Literatur-Geschichte 6te u. 7te Periode 
nach Koberstein; Corrector der Aufsätze; Leitung der freien Vorträge und der 

deutschen Privatlectüre. OL. Lindemann.

D. Latein.

In VII: im Winter-Semester comb, mit VI; im Sommer-Sem. 4 St. w. — Hebung 
im Lesen, die regelmässige Declination und Conjugation nach Zumpt. —. ցԼ 
Sebnitz.

- VI: im Winter-Sem. 6 St., im Sommer Sem. 10 St. w. —, davon 6 St. Gram­
matik nach Zumpt’s Auszug bis Cap. 60, 4 St. Hebersetzen aus Eilendes Lese­
buch von Anfang bis S. 24. — GL. Haub.

- V: im W.-Sem. 7 St., im S.-Sem. 10 St. w. —, davon 4 St. Grammatik;
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Wiederholung der Formenlehre; die Satzlehre, die Syntax des Nominativ! und 
Accusativi nebst den Verben mit ihren Praeter, und Supinis; 4 St. Uebersetzen 
aus Ellendt’s lat. Lesebuch bis S. 42; 2 St. Exercitia. GL. Rattner.

In IV: 10 St. w. — 6 St. Grammatik : Wiederholung und Syntaxis casuum; Ueber- 
setzung der entsprechenden Capitel aus Dronke’s Beispielsammlung; jede Woche 
ein freies Exercitium. 4 St. Aurelius Victor de viris illustr. OL. Rehaag. 
4 St. Phaedrus s. Ostern. GL. Schnitz.

- III: 8, s. Ostern 10 St. w. —, davon 5 St. nach Zumpťs Gramm. Wiederholung 
der rectio casuum, darauf vom Gebrauch der Tempora und Modi; Uebersetzen 
aus Augusti's Anleitung und Corrector der wöchentlich abgelieferten Exercitia;
2. St. Ovid’s Metamorphosen, passende Stücke aus lib. 1, 2 und 3 nach Nader- 
mann’s Ausgabe mit besonderer Rücksicht auf Prosodie; 3 St. Caesar, bell. Gall, 
lib. 1 und 2. — OL. Nieberding. ,

- II: 9, s. Ostern 10 St. w. —, davon 1 St. Syntaxis verbi und das Wesentlichste 
aus der Syntaxis ornata nach Zumpt’s grösserer Gramm. ; 1 St. Uebersetzen aus 
Weber’s Uebungsfchule 2ter Th. 20 Cap.; 2 St. Exercitia, theils freie Ausar­
beitungen aus der alten Geschichte, theils Pensa aus Kraft’s röm. Gesell, und 
Extemporalien; OL. Dziadek. — 3 St. Livius 1 und 21tes B.; 2 u. s. Ostern 
3 St. Virgil Aen. 1, 2, 3 und Otes В., die Uebersetzung deutsch, die Erklärung 
lat., — OL. Lindemann.

I: 7, s. Ostern 8 St. w. —, davon 2 St. Cic. de officiis lib. 1, Dir. Gabbler; 
s. Ostern lib. 2; Erklärung latéin., OL. Junicer. 2 St. lat. Ausarbeit, und 
Gramm., Dir. Gabbler, s. Ostern OL. Junker. — 2 St. Herat, odar. üb. 2
und 3 mit Auswahl ; Erklärung latéin. ; einige Oden wurden memorirt. 1 St.
Extemporalien, theils aus den Aufgaben von Schirßtz und Kraft's röm. Gesell., 
theils übersetzte Stellen aus röm. Prosaikern; s. Ostern noch 1 St. lat. Sprech­
übungen über röm. Antiquitäten. OL. Dziadek՝

fJ
9
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E. Griechisch.

In IV: 5, s. Ostern 6 St. w. —, davon 3 St. Gramm, nach Buttmann, Etymologie 
bis zu den verbis contracts; 1 St. aus Jacobs Lesebuch erst Sätze zur Einübung 
der Regeln, zuletzt längere Stücke; 1 St. Voemel’s Anleitung zum Uebersetzen 
aus dem Deutschen ins Griechische; 1 St. Memoriren griech, Vocabeln aus Na- 
dermann’s griech. Wurzelwörterbuch. OL. Dziadek.

- Ill: 6 St. w. —, davon 3, s. Neujahr 2 St. zum Uebersetzen aus Xenoph. Anab. 
lib. 2 und 3; 1 St. zur Correctin' der Exercitia, 3 bis 4 St. für die Gramm, und 
Memoriren von Wurzelwörtern nach Nadermann ’s Sammlung. Aus Buttmann ’s 
mittl. Schulgramm, nach kurzer Wiederholung des Vorhergehenden die Conjug, 
der verba contracta und der in ,ttt, dann die Anómala im § 114 nebst dem 
Wichtigsten aus der Lehre von den Partikeln, der Wortbildung u. Präpositionen. 

OL. Nieberding.

- II: 6 St. w. —, davon 2 St. Xenoph. Cyrop. 1, 2 u. 3tes B.; 2 St. Homer’s 

Odyss. 6, 7, 9, 10 u. Utes B., die Uehersetzimg deutsch und die Erklärung 
latéin; 2 St. Gramm, nach mittl. Buttmann : Wiederholung der unregelm. verba, 
darauf von der Wortbildung und Syntax, und von den Präpositionen. Alle 14 
Tage wurde ein Exercitium abgeliefert, nach Rost und Wüstemann Extemporalien. 

OL. Lindemann.
. I: 6 St. w. —, davon 2 St. Ilias rhaps. 9, 10 u. 11, Uebersetzung deutsch, 

Erklärung latéin; 2 St. im Iten Sem. Xenoph. memor., im 2ten S. Platon’s 
Crito, Uebersetzung deutsch, Erklärung latéin; 1 St. Gramm, nach mittl. Butt­
mann: Syntax von § 134 loO; die Regeln wurden durch Beispiele aus Rost’s 
Anleitung und Hoffmanns griech. Lesebuch geübt ; 1 St. Exercitia, wozu als 
Aufgaben tlieils einzelne capita aus dem 4ten Cursus von Rost’s Anleitung, theils 
übersetzte Stücke aus griech. Prosaikern genommen wurden. OL. Dziadek.

E. Hebräisch.

In II: 2 St. w. — Elementar- und Formlehre; Uebung im Lesen und Versuch im 

Uebersetzen, nach des Gesenius Gramm, und Lesebuch. Rei, L. Thamm.
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In I: 2 St. w. — Uebersetzen prosaischer und poetischer Stücke, vorzüglich in 
Bezug auf die Syntax, nach Gesenius. Derselbe.

G. Französisch.

In III: 2 St. w. —; im W.-Sem. Formenlehre und Leseübungen; GL. Kattner• 
Im S.-Sem. Wiederholung der Formlehre bis zu den unregelm. Verben nach 
Leloup; Uebersetzung einiger Stücke aus Gedike’s Lesebuch und Uebung im 
Lesen. OL. Nieberding.

- II: 2 St. w. — im W.-Sem. Wortfügung bis zur Rection des Verbi nach Le- 
loup’s Gramm.; GL. Kattner. Im S.-Sem. unregelmässige Verba und Wortfü­
gung nach Leloup; Uebersetzung des Telemaque, 1 und 2tes B. und Exercitia. 
OL. Lindemann.

- I: 2 St. w. — Rection des Verbi, Gebrauch der Präpositionen, die Satzfügung 
und die Lehre von den Zeiten, nach Leloup. Lecture: L’avare von Molière; 
Othalie von Racine; Epitre à M. Duhamel de Denainvilliers von Calardeau; 
Flagmens du poème de la Religion von L. Racine. GL. Kattner.

H. Geschichte und Geographie.

In VII u. VI: 2 St. w. — Geographie: Erklärung der nothwendigsten Vorbegriffe; 
OL. Kleberding. — Seit Ostern 3 St. w. — Erläuterungen aus der matliem. 
und physikál. Erdkunde, nach der Anleitung von Nieberding; Hilfst Ossowski.

- V: 3 St. w. —, davon 1 St. Biographien aus der griech. und röm. Gesch.; 
2 St. Geographie nach eigenem Leitfaden, bis zu den Staaten des mittlern Europa; 
OL. Nieberding; s. Ostern GL. Schnitz.

- IV: 2 St. w, — Geschichte des Alterthums nach seinen Tabellen OL. Junker. 
— 2 St. W. bis Ostern : Geographie von Europa nach eigenem Leitfaden, ver­

bunden mit Chartenzeichnen. OL. Nieberding.

- III: 4, s. Ostern 3 St. w. —, davon 2 St. Geseichte des Mittelalters, besonders 
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deutsche und preussische, nach seinen Tabellen OL. Junker. — 2 St. Geogra­
phie von Europa OL. Kieberding; s. Ostern GL. Schutz.

In II: 3 St. w. — Geschichte mit Geographie des Alterthums nach seinem Leit­

faden OL. Junker.

. I: 2 St. w. — Nach Beendigung der neuesten Geschichte, die Geschicke des 
Alterthums, besonders der Hellenen, bis Alexander dem Gr, von Makedonien, 
nach seinem Leitfaden, OL. Junker.

I, Naturwissenschaften.

In VII u. VI: Naturbeschreibung 2 St. w. —, das Thierreich; Hilfst Ossowski.
- V: 2 St. w. — Fortsetzung des Thierreichs; Derselbe.
- ГѴ: 2 St. w. — Systemkunde der Zoologie. GL. Haub.
- HI: 2 St. w. — Wiederholung des Pensums von IV, darauf Systemkunde der 

Botanik und Mineralogie, Derselbe.

- II: Physik 2 St. w. — Von der Luft, Electrizität; OL. Rehaag. Seit Ostern 
Naturbeschreibung, 1 St. w. —• Wiederholung und nothwendige Vervollständi­

gung. GL. Huub.

- I: Physik, 2 St. w, — Mathemat. Geographie; Meteorologie in Verbindung mit 
physischer Geographie. OL. Reliaag.

K. Mathematik.
In VII: 2 St. w. — Rechnen; die 4 Species in unbenannten und benannten 

Zahlen; s. Ostern GL. Schnitz.

- VI: 4 St. w. — Brüche und Anfang des einfachen Dreisatzes. GL. Huub.
- V: 5, s. Ostern 4 St. w. — 3 St. Rechnen: Bruchrechnung, einfache und 

zusammengesetzte Regel de tri und Kettensatz; 1 St. geometr. Anschauungslehre. 

GL. Köttner.

« IV : 4 St. w. Zusammengesetzte Proportions - Rechnungen ; Anfang der allgem. 
Arithmetik. OL. Rehaag. S. Ostern 3 St. w. — Geometrie nach Mathias bis 
zum Pythagor. Lehrsätze. GL. Kattner.
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In III: 4, s. Ostern 3 St. w. — Gleichungen des líen Grades; Ausziehung der 
Wurzeln und Rechnungen mit Wurzelgrössen. Lehre von der Aehnlichkeit der 
Figuren nach Mathias. OL. Rehaag,

- II: 4 St. w. — Potenzen und Wurzeln; der Stereometrie 2ter Theil von den 
Körpern; mathemat. Aufgaben. Dir. Gahbler. S. Ostern: Quadratische Glei­
chungen und Logarithmen. OL. Rehaag.

- I: 4 St. vv. — Progressionen und Logarithmen, theils Wiederholung theils Er­
weiterung des Iten Cursus derselben; Stereometrie cursorisch und ebene Trigo­
nometrie; mathemat. Aufgaben. Dir. Gobbler, Seit Ostern; Trigonometrische 
Uebungen im Aufgabelösen. OL. Rehaag.

L, Zeichnen.
In VII u. VI: 2 St. w. Die Formenlehre. — In V: 2 St. w. Wiederholung des 

vorigen und Zeichnung regeim. Vielecke, Ellipsen, Ovalen etc. nach der Anleitung 
von Breysig u. Schmidt. — In IV: 2 St. w. Theile des menschlichen Körpers, 
Thiere, Landschaften, Köpfe und ganze menschliche Körper, ohne und mit voll- 
ständ. Schattirung nach Vorlegeblättern. Hilfst. Ossowski,

Af. Schönschreiben.
ín VII u. VI 3 St., in V 3 St., in IV 1 St. w. nach Heinrigs und Hennigs Vor­

schriften. Derselbe,

N. G e s a n gn n t e r r i ch t.

în VII u. VI: 2 St. w. — Kenntniss und Werth der Noten, Pausen, Tonschlüssel, 

Versetzungszeichen, Taktarien und Uebungen im Tontreffen. Hilíšl. Ossowski.

- V; 2 St. w. — Metrum und Rhythmus; Dur- und Molltonarten; Ausdrücke und 
Zeichen, welche die Bewegung, Benennung, den Character und Ausdruck der 
Tonstücke andeuten; Singen zweistimmiger Choräle u. andrer Gesänge. Derselbe.

- IV: 2 St. und in III: 2 St. zum Theil in Verbindung mit II und I, und den 
bessten Sängern aus den übrigen Klassen: vierstimmige Choräle und grössere 
Gesänge, als Fugen, Hymnen, Motetten etc. Derselbe,

10



II. Höhere Fer or dming en.

1. Vom 9. Novbr. 1837. Verfügung des König!. Prov. Schul - Collég., 
dass die Kenntnis« der griech. Sprache für Candid, der Feldmesskunst ein unerlässl. 
Erforderniss, also für Schüler, die sich dem Baufache widmen wollen, keine Dis­
pensation von Erlernung derselben nachzusuchen sei, weil sie ihnen nicht ertheilt 

werden könne.
2. Vom 4. Dec. 1837. Aufforderung, dem Prov. Schul.Coll, über die 

Verwaltung der Bibliothek, des mathemat. und physikal. Apparat'« vollständige Aus­

kunft einzureichen.
3. Vom 6. Dec. 1837. Der Verfügung des Hohen Ministern gemäss dass 

die Directoren gehalten sind, jedesmal 3 Monate vor dem Drucke des Programms 
dem Königl. Pr. S. Coll, den darin abzuhandelnden Gegenstand anzugeben, wonach 
dasselbe bestimmen wird, ob das Manuscript vorgelegt werden soll oder nicht.

4. Vom 9. Dec. 1837. Uebersendung eines Exemplars der Minist. - Verfü­
gung vom 24. Oct. 1837, auf Veranlassung des Aufsatzes des Reg.- und Mediz.- 
Raths Dr. Lorinser: „Zum Schutz der Gesundheit in den Schulen“ erlassen, zur 
Kenntnisnahme, mit der Anweisung das Wesentliche daraus zur Kenntnis« des grossem 
Publicum« zu bringen.

Ein Hohes Ministerium hat die erfreuliche Ueberzeugung gewonnen, dass in 
den Gymnasien der Gesundheitszustand der Jugend im Allgemeinen recht befrie­
digend und in der Einrichtung dieser Lehr - Anstalten kein hinreichender Grund 
zu der beunruhigenden Anklage vorhanden ist. Finden sich krankhafte Erschei­
nungen des Geistes und1 Körpers wirklich vor, so sind diese nicht durch die 

Gymnasien und ihre Verfassung hervorgerufen und gesteigert worden. Das 
Ministerium findet daher keine Veranlassung, die bisherige Verfassung der 
Gymnasien im Wesentlichen abzuändern, da durch diese die geistige und kör­
perliche Gesundheit der Jugend nicht gefährdet, vielmehr durch den Ernst des 
Unterrichts und die Strenge dei Zucht selbst gegen die verderblichen Einflüsse 
der oft verkehrten häuslichen Erziehung und der materiellen Richtungen der 
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Zeit erfolgreich geschützt wird. Um aber wesentliche in den Gymnasien wahr­
genommene Gebrechen und Mängel, welche der gedeihlichen Wirksamkeit der­
selben hemmend entgegen treten, abzustellen, so setzt das Hohe Ministerium 

Folgendes fest:

1.) Die Aufnahme der Knaben in die unterste Klasse (Sexta) darf nicht vor 
ihrem zehnten Lebensjahre erfolgen; von den Aufzunehmenden sind folgende 

Fertigkeiten zu fordern :

a) Geläufigkeit nicht allein im mechanischen, sondern auch im logisch - 
richtigen Lesen in deutscher und lateinischer Druckschrift; Kenntniss 
der Redetheile und des einfachen Satzes practisch eingeübt; Fertigkeit 

im orthographischen Schreiben;
b) Einige Fertigkeit, etwas Dictirtes leserlich und reinlich nachzuschreiben; 
ç) Practische Geläufigkeit in den vier Species mit unbenannten Zahlen und

in den Elementen der Brüche;
d) Elementar-Kenntniss der Geographie, namentlich Europa s ;
e) Bekanntschaft mit den Geschichten des alten Testaments und mit dem 

Leben Jesu;
Л Erste Elemente des Zeichnens, verbunden mit der geometrischen For­

menlehre.

Körperlich schwachen und geistig untüchtigen Knaben und Jünglingen soll 
vom Studiren um so ernstlicher abgerathen werden, je häufiger noch immer 
junge Leute, die für ein Handwerk und Gewerbe zu schwach sind oder 
scheinen, sich ohne allen Innern Beruf zu den wissenschaftlichen Studien 
drängen und der grossen in dieser Laufbahn unermüdlichen Anstrengung 
erliegen. Auch ist den Eltern zu empfehlen, ihre Söhne weder in einem 
zu sehr vorgerückten Alter, noch ohne die nöthigen Subsistenz - Mittel den 
Gymnasial - Kursus beginnen zu lassen, damit sie nicht ohne alle Schuld 
der Gymnasien sich gezwungen sehen, auf Kosten ihrer Gesundheit durch 
unnatürliche Anstrengung das früher Versäumte wieder einzubringen, oder 
sich am Tage durch Privatstunden den ihnen feldenden Unterhalt zu ver- 
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dienen, und der nothwendigen Nachtruhe die zur Anfertigung der Arbeiten für 

die Schule erforderliche Zeit zu entziehen.
2. ) Die bisherigen Lehrgegenstände, namentlich die deutsche, lateinische und griechische

Sprache, die Religionslehre, die philosophische Propädeutik, die Mathematik nebst 
Physik und Naturbeschreibung, die Geschichte u. Geographie, so wie die technischen 
Fertigkeiten des Schreibens, Zeichnens und Singens werden als Grundlage höherer 
Bildung beibehalten, da die Erfahrung von Jahrhunderten und das Unheil der 
Sachverständigen dafür spricht, dass gerade diese Lehrgegenstände vorzüglich ge­
eignet sind, um durch sie und an ihnen alle geistige Kräfte zu wecken, zu 
entwickeln, zu stärken, und der Jugend zu einem gründlichen und gedeihlichen 
Studium der Wissenschaften die erforderliche nicht blos formelle sondern auch 
materielle Vorbereitung und Befähigung zu geben. Ein Gleiches lässt sich zwar 
nicht von der hebräischen und französischen Sprache behaupten; aber 'äussere 
Gründe rathen auch diese ihrer Nützlichkeit wegen für das weitere practische 

Leben beizubehalten.
3. ) Keine Klasse darf wöchentlich in mehr als 32 Stunden Unterricht erhalten,

und zwar täglich in 4 Lehrstunden des Vormittags und an 4 Tagen der Woche 
in 2 Stunden des Nachmittags.

4. ) Die häuslichen Arbeiten bilben ein nothwendiges Glied in dem Organismus des
Gymnasial-Unterrichts. Der Schüler muss die in der Schule begonnene Uebung 
und Thätigkeit auch ausserhalb derselben fortsetzen und in zweckmässiger Art 
veranlasst werden, das in sich Aufgenommene auch wieder darzustellen und 
seine an den Lehrgegenständen gew onnene Bildung durch freie häusliche Arbeiten 
zu bethätigen. Wenn eine ernste häusliche Zucht die Schüler anhält stets zur 
rechten Zeit zu arbeiten, und sie eben so sehr vor unnöihigem Privat-Unterrichte 
als vor zerstreuender Gesellschaft und unzeitigen Vergnügungen bewahrt: so ist 
von den häuslichen Arbeiten, welche das Gymnasium von seinen Schülern ver­
langen muss, kein Nachtheil für ihre körperliche Entwickelung zu besorgen, 
und die Schüler werden überall zu ihrer Erholung wie zu ihrer freien Privat­
beschäftigung hinreichende Musse übrig behalten.

5. ) Für die drei untern Klassen sind einjährige, für die drei obéra zweijährige 
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Lehr - Kurse festgestellt; die Versetzung darf nur alljährlich stattfinden, und 
nicht nach einzelnen, sondern muss nach allen Lehrgegenständen erfolgen.

6.)  Gymnastische Uebungen unter Leitung eines sachkundigen Lehrers werden ge­
stattet; die Theilnahme daran von dem freien Willen der Zöglinge und dem 
Ermessen der Eltern abhängig gemacht; das zu entrichtende Honorar ist durch 
angemessene aufserordentliche Beiträge zu erheben.

5. Vom 11. Dec. 37. Anfrage Sr. Excellenz des Herrn Ober - Präsidenten 
v. Schoen, von wie vielen Schülern die einzelnen Klassen besucht werden, und wie 
viele dieser Schüler die Absicht haben, die Gymnasialbildung zu vollenden und 
dereinst die Universität zu besuchen.

6. Vom 13. Dec. Zuschrift, dais das Kgl. Ministerium nach einem Rescript 
vom 29. Nov. den Lehrern Nieberding und Rehaag das Praedikat „Oberlehrer* 6 
verliehen hat.

7. Vom 14. Dec. Uebersendung der Probe - Arbeiten der Abiturienten zu 
Michaeli desselben J. nebst dem Urtheile der Kgl. Wissenschafti. Prüf. - Commission 
zur Aufbewahrung und Kenntnissnahme.

8. Vom 28. Jan. 1838. Erlass der Kgl. Regierung zu Marienwerder über 
die Abfassung der den Departements-Prüflings-Commissionen einzureichenden Zeug­
nisse der Schüler der drei obern Klassen.

9. Vom 1. März c. Bei dem Abiturienten - Examen soll nach der Bestim­
mung des Hohen Ministern von jetzt ab das latéin. Extemporale zuerst deutsch 
dictirt, und dann rasch und ohne Benutzung eines Wörterbuchs in’s Lateinische 
übertragen werden.

10. Vom 2. März c. Mittheilung der Kgl. Ministerial-Verfügung vom 3. 
Febr. c. an sämmtliche Kgl. wissenschaftl. Prüflings - Commissionen über die Er- 
theilung der facultas docendi bei den Prüfungen der Schulamts - Candiclaten, ver­
bunden mit der Aufforderung, denjenigen Schülern, die sich für das höhere Lehrfach 
bestimmen, im letzten Semester vor ihrem Abgänge in aufserordentl. Lectionen zur 
zweckmäßigen Einrichtung ihrer Universitate - Studien Anleitung zu geben.

11
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Îl» Vom 17. März c. Mittheilung, betreffend die nähern Bestimmungen 
des Hohen Ministern vom 27. Fehr. c. wegen Verleihung dés Praedikats Oberlehrer 
an Klassen - Ordinarien.

12. Vom 18. März c. lieber die Ausfetzung der Gymnasial - Directoren- 
Conferenz bis zum Jahre 1839.

13. Vom 29. März c. Verfügung des Kgl. Prov. Schul - Collegii, wodurch 
dem Unterzeichneten die interimistische Direction dieser Anstalt übertragen wurde.

14. Vom 14. Mai c. Mittheilung des Kgl. Minist. - Erlasses v. 28. April c. 
die Beschäftigung des Gymnasial-Lehrers Schnitz an der hiesigen Anstalt betreffend.

15. Vom 26. Mai c. Uebersendung eines Verzeichnisses von Mineralien, 
Gebirgsarten und Versteinerungen, welche für die beigesetzten Preise in der Mine- 
ralien-Handlung von Aug. Krantz u. Comp, in Berlin zu haben sind.

III. dir o n i k.

Das neue Schuljahr begann den II. Sept. pr. mit einem feierlichen Gottesdienste 
in der Gymnasialkirche, worauf der Director den im Gymnasium versammelten Schü­
lern im Beisein des Lehrer - Collegii die Gesetze und Verordnungen vorlas und sie 
zum Fleifse und Wohlverhalten ermahnte.

Nach einem Kgl. Minister. - Rescript vom 29. Novbr. pr. wurde den Lehrern 
Nieberding und ReJiaag das Praedikat Oberlehrer verliehen. Anderweitige Verän­
derungen im Lehrer-Personale sind bis jetzt nicht eingetreten; auiser dafs die Anstalt 
durch den am 24. März c. erfolgten Tod ihres verehrten Directors einen grossen 
und unerwarteten Verlust erlitten hat.

Der Verstorbene, Carl Michael Gabbler, wurde den 30. Juni 1785 zu Heils­
berg im Reg.-Bezirke Königsberg geboren. Seine Vorbildung erhielt er in der 
Schule seiner Vaterstadt, die fernere Ausbildung für den geistlichen Stand auf 
dem König!, kathol. Gymnasium zu Braunsberg; aber die Kriegs - Unruhen gaben 
seiner firühern Bestimmung eine andere Richtung; er wurde den 1, Sept, 1805 
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an der Königl. Kadetten - Schule zu Culm als Kadetten - Gouverneur angestellt. 
Das Unglück, welches 1806 unser themes Vaterland traf, brachte Culm mit der 
von unserm grolsen Könige Friedrich II. errichteten Anstalt unter die Herrschaft 
des Herzogthums Warschau; die Anstalt wurde zwar erhalten, aber die preußi­
schen Lehrer durch polnische verdrängt. Der Verstorbene nahm eine Hauslehrer- 
Stelle an; wurde aber den 1. Nov. 1809 wieder an die Kadetten - Schule zu 
Stolpe berufen und mit dieser zugleich den 20. Sept. 1811 nach Potsdam versetzt, 
wo er 1816 eine Anstellung als Lehrer erhielt. Nach einer bestandenen mündlichen 
Prüfung bei der Kgl. Prüflings - Commission zu Berlin wurde er den 8. Juli 1820 
am hiesigen Kgl. Gymnasium als Oberlehrer für die Mathematik angestellt. Seine 
für das Gesammtwesen der Anstalt erfolgreiche Thätigkeit blieb der vorgesetzten 
Behörde nicht verborgen, und diese fand darin eine Veranlassung, denselben nach 
der Versetzung des Dir. Müller nach Glatz im Sept. 1829, zu dessen Nachfolger 
beim Hohen Ministerium vorzuschlagen, von welchem er im Mai 1831 als solcher 
bestätigt wurde. Er hat an dieser Anstalt als Lehrer und Director 17 Jahre und 
6 Monate hindurch durch Wort und That seegensreich gewirkt. Auch der lite­
rarischen Welt ist er nicht fremd geblieben; er hat während seines Amtes mehrere 
gediegene Programme geschrieben, und ist auch durch gehaltvolle Rezensionen mit 
berühmten Gelehrten (H. Geh. RR. Lobcck՝; H. Prof. Zurn.pt) in nähere Berüh­
rung getreten. Der Verstorbene erkrankte den 28. Febr, und starb, 52 Jahr und 
8 Mon. alt, an Lungenlähmung den 24. März c. ; bestattet wurde er den 27. März 
Abends von den trauernden Lehrern und Schülern der Anstalt unter Fackelzuge 
und einem zahlreichen Gefolge. Den Tag vorher hielt demselben der hiesige 
Dekan and Pfarrer Semrau eine gehaltvolle Standrede im Gymnasial - Gebäude, 
den Tag darau. der Dekan und Pfarrer Schoenie aus Cammin eine eben solche 
in der Kirche; am Grabe aber sprach ausgezeichnet der Dekan und Pfarrer Bonin 
aus Czersk, alle drei würdige ehemalige Schüler unserer Anstalt; nach ihm in 
einer blühenden Rede der Superintendentur - Verweser und Pfarrer der hiesigen 
evangel. Gemeinde, Annecke, zugleich Bei. - Lehrer der obern Klassen unseres 
Gymnasii; zuletzt sprach der Unterzeichnete, des Abgeschiedenen vieljähriger Freund, 
einige Worte, nachdem er über das äußere Leben des Verstorbenen einen Umriss 

Zurn.pt
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gegeben, über des Menschen Treiben, seine Pläne, den unerwarteten Tod, Ahnung 
eines hohem Lebens und Gewissheit desselben durch unsere heilige Religion. — 
Sanft ruhe seine Asche !

Der Geh. R.-Rath Jachmann, unser verehrter Herr Schulrath traf hier denselben 
Abend ein und fuhr gerade während der Beerdigung vor dem Kirchhofe vorbei, ohne 
zu ahnen, wem hier der letzte Dienst erwiesen wurde. Derselbe übergab die interi­
mistische Direction der Anstalt sogleich dem Unterzeichneten, dem sie auch vom Kgl. 
Prov. Schul - Collegium unterer 29. März c. übertragen wurde. Hilfe wurde uns, 
bald von E. Kgl. Hohen Ministerium durch Zusendung des Gymn. - Lehrers .Arnold 
Schnitz vom Gymnasium zu Münstereifel. Derselbe traf hier den 14. Mai c. ein 
und wurde bald den obwaltenden Umständen nach zweckmäfsig beschäftigt und so 
die entstandene Lücke vorläufig ausgeiüllt.

Den 25. Juni c., noch vor 8 Uhr Morgens, gerade am Jahrmarktstage, beehrte 
der Geh. Ober-Reg.-Rath im Kgl. Hohen Ministerium, Herr Kortüm, unsere Anstalt 
ganz unerwartet mit seinem hohen Besuche. Derselbe wohnte dem Unterrichte in 
den obern und mittlern Klassen mit grosser Theilnahme und Aufmerksamkeit bei.

IV. Statistische Nachrichten.

Die Zahl der Schüler war den 3. Aug. pr. 282, zu Anfang des Schuljahres 
(11. Sept.) 232, nach Neujahr 216, nach Ostern 212, jetzt 207; darunter 133 hath. 
70 evang. Confess., und 4 iüd. Glaubens.

Im verflossenen Schuljahre wurden zu Michaelis pr. unter dem Vorsitze des 
Kgl. Geh. Reg. - Raths und Ritters etc. Herrn Br. Jactimann folgende Primaner 
geprüft und erhielten das Zeugniss der Reife:

1. Joseph Lomnitz aus Osterwik bei Gonitz, 20 Jahr alt, kath. Confession, Sohn 
eines Schmieds, 8 Jahr Schüler des Gymn., davon 2| in Prima; er studirt 
Theologie in Pelplin.
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2. Johann Guzinski aus Barlozno bei Stargard, 22 Jahr alt, kath. Conf., S. eines 
Ackervvirths, 10 J. Schüler des Gymn., davon 2 J. in Prima, studirt Theologie 
in Breslau.

3. August Seeger aus Eickfier bei Schlochau, 25 J. alt, kath. Conf., S. eines 
Lehrers, 10 J. Schüler des Gymn., davon 2 J. in Prima, studirt Theologie in 
Pelplin.

4. Gustav Riedel aus Conitz, 20 J. alt, evang. Conf., S. eines Kaufmanns, 10 J.
Schüler des Gymn., davon 2 J. in Prima, studirt die Rechte in Königsberg.

5. Gustav Crusius aus Deutsch - Nettkau bei Crossen, 19 J. alt, evang. Conf., S.
des Oberamtmanns und Rittergutsbesitzers auf Zandersdorf bei Conitz, 9^ J.

, Schüler des Gymn., davon 2 J. in Prima, studirt die Rechte in Breslau.
6. Julius Pacholski aus Ostrowit bei Schweiz, 22 J. alt, evang. Conf., S. eines

Verwalters in Ahliof bei Bromberg, 9 J. Schüler des Gymn., davon 2| in Prima, 
studirt Theologie in Königsberg.

7. Wilhelm Hellgrewe aus Schoenlanke, 23 J. alt, evang. Conf., S. eines Kauf­
manns, 9 J. Schüler des Gymn., davon 2^ J. in Prima, studirt Theologie in 
Königsberg.

8. August Weckwarth aus Bromberg, 21 J. alt, evang. Conf., S. eines Gastwirths,
11 J. Schüler des Gymn., davon 2f J. in Prima, studirt Theologie in Königsberg.

Der Ausfall der bevorstehenden Herbstprüfung, zu welcher sich 13 Primaner 
gemeldet haben, kann erst im folgenden Programme gemeldet werden.

Unterm 3. Oct. pr. genehmigte das Kgl. Prov. Schul - Collég., dais- der Prim. 
Andr. Rerendt und die See. Andr. Weil andt und Carl Ramski an die Stelle der 
abgegangenen Schüler Joseph Lomnitz, Joh. Guzinski u. Aug. Seeger in das hiesige 
Kgl« Convict aufgenommen wurden. Die jetzigen Alumnen desselben sind folgende:

<Հ

1. Joå. Theis s. Sept. 1833. 6. Casim. Kre neki s. Sept. 1836.
2. JoÄ. BoZí „ 1834. 7. Aug. Kochs » »
3. Jac. Jeska » » 8. Andr. Berendt „ 1837.
4. Thorn. Kryszktewicz 9. Andr. Weilandt » »
5, Paul Hillar >‘A v|

» » 10. Carl Damski » ո

12
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T. Stand der Lehrmittel und Unterstützungen.

Se. Königl. Hoheit, unser gnädigster Kronprinz, haben seit mehrern Jahren die 
hohe Gnade, den unserm Gymnasium zur Ausbildung übergebenen Schüler Friedrich 
v. Greiffenberg gänzlich zu unterhalten.

Der Gymnasial-Bibliothek sind außer der Bereicherung, welche sie durch Ver­
wendung der etatsmäßigen Summe erhalten hat, noch nachstehende werthvolle Ge­
schenke des Kgl. Hohen Ministern der Geistl. etc., theils unmittelbar von Hochdem- 
selben theils durch das Kgl. Hochverordnete Prov. Schul - Collegium zu Königsberg 

zugekommen :
Ein Exemplar des Tom. II. Jase. 3 von Suidae Lexicon ed. Bernhardt/.

der Uten Lieferung von Hegels Werken, Bd. IX. X. 2.
des aus 4 Heften bestehenden 4 ten Jahrg. des Rhein. Museum.t 
für Philologie.
des låten Bandes des encyclopäd. Wörterbuchs der medicinisehen 
Wissenschaften.
Passow’s eclogae s. excerpta e variis scriptor. graecis. P. I.
des öten Bandes der lten Abtheil. der Flora regni Borussici von 
Dr. A. Dietrich.
des 2ten Bandes der lten Abth. von A. Ermans „Reise um die Erde.“ 
des lten Theils der Darstellung der zeichnenden Erdkunde und 

Karten von J. Lohse.
des Tom. I. Jase. 4, und Tom. Ա. Jase. 4 von Suidae Lexicon 
ed. Bernhardt/.
des IGten Bandes des encyclopäd. Wörterbuchs der medicinlschen 
Wissenschaften
des Historiogramms des Preufs. Staates und des dazu gehörigen 

erklärenden Textes vom Gen. Lieut. Rühle v. Lilienstern.
der althochdeutschen Uebersetzung des Boethius de consol, philos, u. 

Altdeutsches Lesebuch; beide v. RR. u. Prof. Dr. Graff.
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Ein Exemplar des aus 4 Heften bestehenden Sten Jahrg. des Rhein. Museums 
fúr Philologie.

Vom Hochwürdigsten Herrn Bischof von Culm sind der Anstalt die 4 hier 
fehlenden Bände der aus der Löbauer Bibliothek herstammenden Aldina von den 
Werken des Aristoteles auf Pergament in folio zugesendet w orden.

An Beiträgen für die Schülerlesebücher sind von den obern Klassen im vergan­
genen Schuljahre 12 Rthlr. 20 Sgr. eingekommen. Diese sind theils auf den Einband 
der der Lesebibliothek vom Kgl. Prov. Schul-Coll, bewilligten Werke, theils zum 
Ankauf für Sailer’s Biographie, Werner’s Dichtungen und Collin’s sämmtl. Dich­
tungen verw endet w orden. Von den mildern Klassen sind vor Ostern 14f Rthlr. 
eingenommen, davon 4 Rthlr. an die obern abgetreten; für das übrige Geld aber: 

ossen’s Louise, Scholzen’s Werke der Allmacht 4 Bände, Schwab’s Sammlung der 
schönsten Geschichten und Sagen 2ter Theil, und Wessenberg’s Gedichte 5 Theile 
angeschafft; der Rest gegen 3 Rthlr. wurde für den Einband alter Bücher verausgabt. 
Nach Ostern sind erst 3 Rthlr. eingekommen, welche noch nicht verw endet sind. 
Für die Schülerlehrbücher sind eingekommen 7 Rthlr. 12¿ Sgr. Davon sind für’s 
Einbinden mehrerer Lehrbücher 6 Rthlr. 11| Sgr. verwendet; in der Kasse verbleibt 
1 Rthlr. 1 Sgr. und noch ausgehende Reste von 21 Sgr. 9 Pf.

FI. Nachrichten, Wünsche etc.

Da auf unserm Gymnasium der neue, jährige Lehr - Cursus den 10. Septbr. 
beginnt, so werden die Eltern etc., die ihre Söhne etc. unserer Anstalt anvertrauen 
wollen, hiemit ersucht, dieselben noch vor Eröffnung der Schule zur Prüfung dem 
Unterzeichneten zuzuführen, und aufser dem Zeugnisse der bisher besuchten Schule 
auch das Taufzeugniss beizubringen. Ferner werden dieselben darauf aufmerksam 
gemacht, dais mit unserm Gymnasium eine siebente oder Vorbereitungs - Klasse ver­
bunden ist, worin diejenigen Schüler, welche die für Sexta aöthigea Kenntnisse noch 
nicht besitzen, für diese Klasse zweckmäßig vorbereitet werden.
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Denjenigen Eltern etc., deren Sohne sich schon auf unserer Anstalt befinden, 
wird angelegentliche! empfohlen, sich mit den Zensuren ihrer Söhne bekannt zu 
machen und uns dieselben mit ihrer Unterschrift, oder im Falle sie selbst nicht 
schreiben, mit der ihres Pfarrers versehen zukommen zu lassen.

Das Schulgeld muss pünktlich zu Neujahr, Ostern und Anfangs September, 
jedesmal für 4 Monate, praenumerando an die Gymn. - Kasse entrichtet werden. 
Diejenigen, die damit noch für das vergangene Jahr und weiter zurück im Blick­
stande sind, werden hiemit aufgefordert, dasselbe mit dem Beginn des neuen Schul­
jahres in Richtigkeit zu bringen, weil im Nichtberichtigungsfalle ihre Söhne nicht 
länger zum Unterrichte zugelassen werden können.

Den Schülern unserer Anstalt aber werden die Verordnungen der hohen Behör­
den in Erinnerung gebracht, dais der Besuch von Wirthshäusern, Dillard's, Condi- 
toreien, Weinhäusern und Kegelbahnen allen Schülern ohne Ausnahme, ’aufser íñ 

Begleitung ihrer Eltern, deren Stellvertreter oder der ordentl. Lehrer, aufs strengste 
verboten ist. Dasselbe gilt vom Besuche der Ressourcen und Bälle, wo sie nur mit 
Erlaubnis des Vorstehers der Anstalt und ihrer Klassen - Ordinarien erscheinen 
dürfen. Ferner haben sie sich zur bestimmten Zeit wieder einzuiliideu und ihre 
Zeugnisse unterschrieben ihren Klassen - Ordinarien zu übergeben.

Den 1 und 2 ten August findet die öffentliche Prüfung Statt; den 3ten August 
aber feiert das Gymnasium früh um 8 Uhr das Geburtsfest unseres erhabenen und 
höchst verehrten Königs und Landesvaters mit Gesang und Vortragsübungen, worauf 
die Versetzung der Schüler folgt. Ein feierlicher Gottesdienst in der G-mnasial- 
kirche beschliesst die Feier und zugleich das Schuljahr.

J un ker.



Ik
be

rß
d#

 De
r W

ßi
fW

 íB
er

M
^f

fR
 Deő

 ©о
тп

лі
ш

т
*

 

im
 (g d)

 u
lj 

a í
; r

 e t) o
ni

 11. 
(S

ep
te

m
be

r 183
7 bič

 3. 
3l

ug
u|

ï 183
8.

 
j ЗШаетеіпег Seb

rp
ía

n S 
93

er
ț>

a'(
in

iif
e be

r

ՋСО гм

9 LJ1 эгj
М ö? •í Շ- Ь

Ջ ■ Л «*VGO

J 00*

q'iwjjâgj' *<uu?6a© 1

(d0

qtro)J»Sš 'jtiß

«С

эшшп©

<3 ճ

сч Շ֊։

CSC/5

a

§

ty

CC GO

(E
(ճ

ô**
s 
B

•e

Ճ 
e w

u 
«ň

՜>1 04 f-֊ <ճ 1-֊ Ol Ol CO ‘O -O1 Ol

Ջ

E
5»

(Ճ 
(i 
z?Y '

ճ 
e 
%

ԱճԱք]ճ элэ<М «G

_///Ol CO Ol

c->GO т-Н GO Ci Ci I?* Հ-*  oi oi

о 6ւ сг

ՇՕ ֊Հր ՀՕ ֊-"Г ՀՕ ՀՕ

ճ 
а

r

5M ֊ձ

■o լ՜ճ. 
ճ ճ =

aua6ut>6aßq)C_
э иэ iu új oj aß ив пэ& 
u3utuiojaßn$ui(i 
Cunśajjąffi ф-Jnq

Ol Ol CO Ol

—---------- ժէ *"1 1 І О 1 Î 1 CO 1 i oi ro o։! 1 —< 1 1 1
<Գ» -- 1 1 СЧ IOÍO.1 1 О’ 1 Ol CO 1 ОІЧЧ'М

է 1 • 1 1
04 СЧ 1 I СИ 1 Cl c° I C4 CO j j 1 or

g 1 1 1 T-Հ 1
гм 1 <2*< о со oi оі co 1 ’-i'*  ¡¡iiB' ր 1 1 —*

- -'M —՚ Լ Ol Օ1 1 օօ տ ci гм ՇԳ՜Ժ1 IN Nil



Չ Չ
Uebersicht

der öffentlichen Prüfung.

t. August von 8 — 12 und von 2 — 4,

1) Gesang.
2) Religion der Katholiken V u. VI. Herr Rel.-Lehrer Thamm.
3) Latein VI. Herr Haub,
4) Rechnen VI. Herr Haub,
5) Latein V. Herr Kattner.
6) Geographie V. Herr Schnitz,
7) Religion der Evangelischen IV u. V. Herr Rector Kroll,
8) Latein IV. Herr Schnitz.
9) Geometrie IV. Herr Kattner.

10) Latein III. Herr Oberi. Nieberding,
U) Naturgeschichte III. Herr Haub.
12) Deutsch III. Herr Oberi. Nieberding.
13) Mathematik III. Herr Oberi. Rehaag.

Am 2. August von 8 — 12.

14) Religion der Katholiken I. u. II. Herr Rel. - Lehrer Thamm.
15) Hebräisch I. u. II. Derselbe.
16) Latein II. Herr Oberi. Lindemann.
17) Geschichte II. Herr Oberi. Junker.
18) Religion der Evangelischen I. u. II. Herr Prediger Annecke.
19) Mathematik I. Herr Oberi. Rehaag.
20) Deutsch I. Herr Oberi. Lindemann.
21) Griechisch I. Herr Oberi. Dziadek,
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Verzeiclmiss der Schüler 3. August 1838.

Vor- und Zunamen. ճ
i i չ.

Geburtsort und Kreis.

ч
S 
ճ

II. Secundaner.

1
I, Prim an er,

Wilibald Benwitz 20 ev. Conitz
2 Andr. Behrendt 21 kth. Schlagentin Кг. Conitz
3 Joli. Bolt 21 Klockan — Danzig
4 Emil Brachvogel 19 ev. Sawowitz — Danzig
5 Joseph Geller 24 kth. Gollancz — Wongrowiec
6 Jacob Jeska 23 Lessno — Conitz
7 Julius Kaczerowski 20 ev. Conitz
8 Emil Kattner 20 kth. Breslau
9 Ignaz v. К liński 22 n Bonczek — Behrendt

10 Franz Kroll 18 ev. Bromberg
11 Paul Krvger 24 kth. Gollancz — Wongrowiec
12 Thomas Kryszkiewicz 26 Mroczen — Wirsitz
13 Wilhelm Lenz 20 ev. Kl. Zappeln — Schweiz
14 Robert Oldenburg 24 kth. Danzig
15 Julius v. Prądzyński 20 Butzendorf — Conitz
16 Job. Rhode 24 » Buschkow» — Bromberg
17 Ernst Richter 19 ev. Lübben
18 Fr. W. Rosenhagen 22 » Culm
19 Theophil v. Temp ski 22 kth. Chmielno — Cartliaus
20 Job. Theis 23 Gersdorf — Conitz
21 Adolph Wilde 18 ev. Tuchei
շշ 1 August Zielke. 23 » Conitz

2
3
4
Ä
6
7
8
9

Wilh. Borne
Florian Zeinow 
Casimir Cichocki 
Carl Damski 
Herm. Engler
Paul Hillar
Anton .leska 
Johann Kamrowski 
August Kochs

18
21
18
21
17
22
21
21
21

ev.
kth.
я
э 

ev. 
kth.
я
я
я

Braunsberg
Stawoszyn — Neustadt 
Zakrzewo — Fiatów 
Czersk —• Conitz 
Poguttken —■ Behrendt 
Raikau — Stargard 
Deutsch-Crone 
Krolowlas — Stargard 
Friedland — Schlochau
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10՜ Anton Kowalski ■ 21 kth.
11 Audi՛. Krause j 21
12 Casimir Kręćki 20 »
13 Eduard Loeck 18 ev.
14 Narciss v. Lukowicz о 20 kth.
15 Férd. Montowt 18 ev.
16 Joseph Pilath 20 kth.
17 Alex. Pomierski О' 21
18 Job. Radzimowski ճ» 21 »
19 Hugo Scheerbarth 'О' 18 ev.
20 Job. Schluszinski 211 kth.
21 Andr. Weilandt 20 1
22 Rochus Wirkus 22

"՚ III, Tertian er.

1 Albert Backhoff 15 ev.
շ Job. Behrendt 20 kth.
3 Willi. Bolt 18
4 Jos. Dobbek 19 »
5 Andr. Folleher 17
6 Carl Frank 19 ev.
7 Franz Gabbler 18 kth.
8 Louis Gaul 14. ev.

9 Job. Gośieniecki 19 kth.
10 Job. Hasse 16
и Anton Herrmann 17 ev.
12 Wladisl. v. Jasieński 15 kth.
13 Theodor Jeschke 19 »
14 Julius Kahlert 18 ev.
15 Jacob Kozlowski 19 kth.
16 Gottl. Landmesser 18
17 Roman v. Laszewski 17
18 Job v. Lebinski 19
19 Job. Matz 20
20 Aug. Maschkowski 19 »
21 Herrn. Meisner 19 ev.
22 Mentheim Mendelsohn IG jiid.

b ааішЬюхіэТ 

Geburtsort und Kreis.

Flatow
Lichnau — Conitz
Baetz — Conitz
Hatomerstein — Schlochau 
Battrow — Flatow 
Birnbaum ,
Wierschuzin — Lauenburg 
Neukirch -— Stargard 
Gogoiewo —- Marienwerder 
Conitz
Rheda ■—■ Neustadt
Lichnau — Conitz
Brass — Conitz

Tu drei
Petz tin — Conitz 
Barlozßo — Stargard 
Harmsdorf •—■ Conitz 
Frankenhagen — Conitz 
Conitz
Alienstein
Schweidnitz
Mirotken — Stargard
Christfelde — Schlochau 
Wirsitz
Bidziny — Sandomir 
Stargard
Conitz
Rezenczin — Stargard
Conitz
Sierakowitz — Carthaus 
Chmielno •— Carthaus 
Waldau — Flatow 
Conitz
Bromberg
Jastrow
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Vor- und Zunamen.

I,

1 Co
nf

es
s.

I

Geburtsort und Kreis,
1

23 Joh. Mentzel! I 15 ev. Jeziiirken — Conitz
24 Job. Müller 1 17 ¿th. Behrendt
25 Joh. Nelke 18 » Frankenhagen — Conitz
26 Jacob Nikle wski 19 Gogolewo — Marienwerder
27 Jos. Olszewski 1 16 Heilsberg
28 Albr. Ossowicki 18 Bladow — Conitz
29 Heim-. Poehlmann 15 ev. Conitz
30 Reinhold Priewe 19 Flatow
31 Albert Róese 16 Landsberg
32 Ant. Rosczynialski 21 kth. Klonowo — Conitz
33 Ant. v. Riilikowskî 15 5J Olchowiec — Sandomir
34 Gustav Scheerbarth 17 ev. Conitz
35 Vincent v. Wolski 18 kth. Bendergau —• Neustadt
36 Joh. Wróblewski 17 Bruss — Conitz
37 Aug. Zernikau 21 » Köln — Neustadt

IK. Quartaner.
1 Nicodem v. Bardzki 15 ev.. Pr. Friedland
2 Julius Bartz 16 kth. Pariién — Schweiz
3 Herrn. Beerwald 13 ev. Conitz
4 Peter Behrendt 18 kth. Pommey •— Stargard
5 Julius Block 16 ev. Wirsitz
6 Gorgon Borowicki 15 kth. Rakelwitz •— Conitz
7 Franz v. Borziskowski 14 33 Schwiedt — Conitz
8 Jos. Brill 18 33 Hennigsdorf — Conitz
9 Joh. Bross 18 33 Gr. Zirkwitz — Flatow

10 Leonh. v. Dembinski 15 33 Vtelno — Bromberg
11 Jacob Froegel 16 зз Lichnau — Conitz
12 Eduard Fuhrmann 15 ev. Bublitz
13 August Gatz 19 kth. Gr. Jenznik — Schlochau
14 Jac. v. Glowczewski 18 33 Kaszuba-Miihle — Conitz
15 Simon Gorski 18 33 Gosciorada — Bromberg
16 Ignaz Grabowski 17 3? Labodda-Mühle — Conitz
17 Eduard Graubmann 13 ev. Tuchei
18 Gustav Grunow 16 » 1 Conitz
19 Friedr. v. Greiffenberg 16 Schönau — Schlochau
20 Moritz Heimann 17 jud. j lastrow
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Vor- und Zunamen.

A
lte

r.

Co
nf

es
s.

Geburtsort und Kreis.

21 Job. Billar 18 kth. Raykau — Stargard
22 Willi. Junge 13 ev. Friedeberg
23 Job. Kamrdwski 18 kth. Resenczin — Stargard
24 Franz Kiedrowski 18 Raduhn — Behrendt
25 Carl Klarowski 17 Fiatów
26 Andr. Krieger 18 » Biadań — Conítz -
27 Leopold Lobach 15 év. Schwiedt — Conítz
28 Jos. Mania t 18 kth. Sprauden — Marienwerder
29 Max. v. Moszczeński 15 Zolondowo — Bromberg
30 Ernst Miitzel 15 ev. Skietz — Flatow
31 Job. Muszinski 16 kth. Tuche!
32 Martin Pennig 16 Schlochan
33 Julius Raabe 17 » Laubnitz — Pr. Holland
34 Ottomar Reiche 14 ev. Cöslin
35 August Riedel 15 » Conítz
36 Herrn. Scheunemann 18 kth. Radawnítz — Flatow
37 Theodor Schmidt 17 » Schlochan
38 Julius Stenger! 16 Fraustadt
39 Andr. Sterke 15 Gersdorf — Conítz
40 Carl Stremlow 15 ev. Conítz
41 August Sülz 17 Camnitz — Conítz
42 Herrn. Szymkowski 15 Grünfelde —• Schweiz
43 Ant. Štiep v. Rakowski 16 kth. Bütow
44 Stanisl. Tandetzki 16 Lessno — Conítz
45 Franz v. Tempski 18 Chmielno — Carthaus
46 Leo v. Tucholka t 17 » Bietowo — Stargard
47 Ernst Walbrach 12 ev. Conitz
48 Wilh. Wilde 15 Pr. Friedland
49 Otto Zimmer 16 Zempelburg
50 1 Carl Ziihlke 16 kth. Flatow

F". Quintaner,
1 Vincent Behrendt 14 kth. Miiskendorf — Conítz
2 Feld. Bork 14 ev. KI. Kladau — Conitz
3 Ign. Draczkowski 16 kth. Borzyskowo — Schlochau
4 Adolph Englicht 12 ev. Grünberg
5 Emii Gnoth 16 » Pr, Stargard
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Ճ Vor- und Zunamen.

A
lte

r.

Co
nf

es
s,

Geburtsort und Kreis.

6 Jos. Gollnik 13 kth. Schlochau
7 Job. Gollnik 12 99 Petztin — Conitz
8 Reinhold Graeher 12 ev. Tuchel
9 Richard Grünow 14 » Conitz

10 Anton Haensel 14 kth. Sobran — Ribnik
TuchelÍL Jacob Herrmann - - 14 jiid.

12 Joh. Hoppe 13 kill. Christfelde — Schlochau
13 Amandus Hoyer 12 » Zempelburg
14 Ludw. Jacubow itz 14 ev. Hohenstein
15 Eduard Ikier 14 Schweiz
16 Math. Kallas 16 kth. Gr. Wellwitz — Fiatów
17 Lorenz Kotkowski 15 » Kolo
IS Moses Kraft 14 jiid. Conitz
19 Joh. Krecki 15 kth. Reetz — Conitz

‘20 Adam Kujawski 17 99 Gr. Konarzin —. Schlochau
21 Ign. Kukliński 16 99 Borsk — Conitz
22 Aug. Kurszynski 14 99 Conitz
23 Eduard Knitter 17 99 Danzig
24 Franz Landmesser 16 99 Conitz
25 Thad. Lebinski 12 99 Borzest. Hutta — Carthaus
26 Louis Loeck 14 ev. Hammerstein
27 Ferd. Lock 17 Conitz
28 Martin Mathey 25 kth. Seeresen — Carthaus
29 Oscar Meissner 14 ev. Neuhoff — Fiatów
30 Florentin Meissner 16 99 Schikors — Fiatów
31 Ignaz Mindak 16 kth. KI. Mendromiersz — Conitr
32 Ernst MentzeU 14 ev. Resmin — Conitz
33 Feld. Paul 14 99 Conitz
34 Jos. Posorski 16 kth. Stobno — Conitz
35 Phil. Rakowski 13 99 Tuchel
36 Herrn. Roemer 12 ev. Conitz
37 Anast. Rusch 16 kth. Flötenstein — Schlochau
ՅՏ Julius Schilke 14 ev. Behrendt
39 Joh. Schmidt 15 kth. Jenznik — Schlochau
40 Jos. Schuhst 15, 99 Stobno — Conitz
41 Joh. Szukalski 13 99 Tuchel
42 Andr. Thiede 16 99 Frankenhagen — Conitz
43 Julius Thiele 12 99 Conitz
44 Jos. Tempski 13 99 Chmielno — Carthaus
45 Jacob Waldach 18 99 Borzyszkowo — Schlochau

46 Georg Wiesniewski 13 99 Zielazno — Wirsitz
47 Adam Wolski 18 » T liche!.

7
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Müskenjorf — Conitz 
Radmi — Behrendt 
Samostrzel — Wirsitz 
Bergelau — Schlocha« 
Gr. Lonsk — Bromberg.

Vor- und Zunamen. Ճ
4

эшлп«-Х ' =і -i у 
Geburtsort und greis

ճ Ճ ) . ol
IL*  III

KI. Sext an e r.
1 Tiro dar Ï3orowicki 14 kth. Rakelwitz — Conitz
2 Job. Czapiewski 15 ff Polezin — Bütow
3 Albr. Uraczkowski 16 ff Wiele — Conitz
4 Jacob Draczkowski 13 ff
5 Julius Dreisow 13 ev. Mossin — Schlocliau
6 Aug. Folleher 12 kth. Frankenhagen — Conitz
7 Carl Gabbler 10 ff Conitz
8 Jos. Gowinski 14 ff * Gowin — Neustadt
9 Jul. Heidemann 14 ev. Conitz L

10 Ludw. Herrmann 13 Sémiin
11 Jacob Kalinowski 15 kth. Tuchei
12 Carl v. Kriegstein 12 ev. Prenzlau
13 Job. Lipski 14 kth. Gurke •— Conitz
14 Aug. Lobe 14 ev. Graudenz
15 Eduard Lohe 12 ff
16 Jos. Sartowski 15 kth. Neukirch — Conitz
17 Aug. Schmidt 16 Niedamowo — Behrendt
18 Wilib. Send' 13 ev. Schweiz
19 Ernst Senlf 10 Conitz
20 Max. v. Sikorski 16 kth. Bo rześko wo — Stargard
21 Julius Wendt 14 ev. Conitz
22 Ant. v. Wollschläger 14 kth. Laskowiee — Schweiz
23 Robert Zeitz 16 ev. Racendowo — Kalisch
24 Marcell Zeitz 14 ff Clementinowo — Flatow

ľII. Septimaner.
1 Job. Berendt 11 kth.
2 Audi՛. Kiedrowski 13
3 Anton Kollat 12
4 Const, v. Oslowski 10
5 Anton Schelfs 17 »


